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物料名称:  说明书

产品名称 项目工程师 核准
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备注：
1. 材质：80g 哑粉纸
2. 印刷颜色：4C+1专
3. 成品尺寸：95x110mm
4. 展开尺寸：950x440mm
5. 成型工艺：风琴折
6. 长宽偏差：±1mm
7. 所有成品及辅料符合欧盟包装指令94/62/EC，美国TPCH，欧盟REACH
8. 印刷油墨（成品）矿物油含量需满足MOSH(C16-C35)小于0.1%；MOAH（1-7芳香环）小于0.1%；MOAH（3-7芳香环）小于0.0001%。

Pantone 7480C

变更日期版本 变更描述 包装设计师

A01 初始发行 2025/12/18 曾李同

Déconnexion réussie iPhone/iPad : 3 bips courts       
Téléphones/tablettes Android : 2 bips courts

Phone/iPad : Joue une mélodie de 10 secondes
Téléphones/tablettes Android : Joue une mélodie 
d’une minute

Émet un son dans l'application

Kullanım Kılavuzu   |   Manual do Usuário   |   Panduan Pengguna
    |   Handleiding   |   Användarmanual   |   Instrukcja Obsługi 

Руководство Пользователя   |   ユーザーマニュアル   |   用户手册

User Manual   |   Benutzerhandbuch
Manuel de l'Utilisateur   |   Manual de usuario   |   Manuale dell'Utente DE: Spezifikationen  |  FR: Spécifications  |  ES: Especificaciones  |  IT: Specifiche

RU: Технические характеристики  |  JA: 製品仕様  |  CN: 产品参数  |                            
NL：Specificaties  |  SV：Specifikationer  |  PL：Specyfikacje  |  TR：Teknik Özellikler 
PT：Especificações  |  ID：Daftar Isi                                                

:AR

Specifications

UGREEN FineTrack Mini Duo 2
Protective Case (Accessory)
Quick Pairing Guide

Package Contents
DE: Lieferumfang  |  FR: Contenu de l'Emballage  |  ES: Contenido del Paquete  
IT: Contenuto della Confezione  |  RU: В упаковке  |  JA: パッケージ内容  
CN: 包装清单  |                                  |  NL: Verpakkingsinhoud  |  SV: Paket innehåll  
PL: Zawartość opakowania  |  TR: Paketİçeriği  |  PT: Conteúdo do pacote 
ID： Isi Kemasan

Important Notes Before Use
DE: Wichtige Hinweise vor der Verwendung  |  FR: Remarques importantes avant utilisation  |  ES: Notas importantes antes del uso  |  IT: Note importanti prima dell'uso
RU: Важные замечания перед использованием  |  JA: ご使用前の重要な注意事項  |  CN: 用前须知  |                                                         |  NL: Belangrijke opmerkingen vóór gebruik  
SV: Viktiga anmärkningar före användning  |  PL: Ważne uwagi przed użyciem  |  TR: Kullanım öncesi önemli notlar  |  PT: Notas importantes antes do uso 
ID: Catatan Penting Sebelum Penggunaan
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Model

Frequency Band

Max. RF Output Power

Battery Type

Input

Battery Capacity

Battery Life

Charging Type

FT203

2400MHz-2483.5MHz

5dBm (EIRP)

CR2450

3.0V       50mA Max

600mAh 3.0V (1.8Wh)

5 to 7 Years

Non-rechargeable

Non-replaceable. Inoperable when battery is depleted (check 
remaining level via App).

IP68

iPhone/iPad: iOS/iPadOS 14.5 or later
Android Phones/Tablets: Android™ 9 or later

• "5 to 7 Years" is a theoretical value, calculated based on playing a 10-second sound once per day 
via the app. This is for reference only; actual battery life may vary.

• The data are measured by UGREEN lab but may vary based on specific circumstances.
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Dust/Water Resistance

· Este producto solo es compatible con iPhone/iPad con iOS/iPadOS 14.5 o 
posterior.
· Para emparejar/desemparejar, asegúrese de que su iPhone/iPad esté cerca del 

producto, que el Bluetooth esté habilitado y que la conexión de red sea estable.
· Después de encenderlo, complete la conexión en 5 minutos. Si no se establece 

conexión, el producto se apagará automáticamente. Pulse brevemente el botón 
una vez para volver a encenderlo.
· Al utilizar la función "Reproducir sonido" para localizar el objeto, asegúrese de 

estar dentro de su alcance efectivo (20 m/65,6 pies en áreas abiertas/10 m/32,8 
pies con obstáculos) para poder escuchar el sonido con claridad.
· Las siguientes instrucciones utilizan un iPhone para fines de demostración.

· Questo prodotto è compatibile solo con iPhone/iPad con sistema operativo 
iOS/iPadOS 14.5 o versioni successive.
· Per associare/disassociare, assicurarsi che il proprio iPhone/iPad sia vicino al 

prodotto, che il Bluetooth sia abilitato e che la connessione di rete sia stabile.
· Dopo l'accensione, completare la connessione entro 5 minuti. Se non viene stabilita 

alcuna connessione, il prodotto si spegnerà automaticamente. Premere brevemente 
il pulsante una volta per riaccenderlo.
· Quando si utilizza la funzione "Riproduci suono" per localizzare l'oggetto, assicurarsi 

di trovarsi entro il suo raggio d'azione effettivo (20 m / 65,6 piedi in aree aperte / 10 m 
/ 32,8 piedi in presenza di ostacoli) per sentire chiaramente il suono.
· Le seguenti istruzioni utilizzano un iPhone a scopo dimostrativo.

· Это изделие совместимо только с iPhone/iPad под управлением iOS/iPadOS 14.5 или 
    более поздней версии.
· Для сопряжения/разъединения убедитесь, что ваш iPhone/iPad находится рядом с 
    изделием, Bluetooth включен и сетевое соединение стабильно.
· После включения питания завершите соединение в течение 5 минут. Если 
    соединение не установлено, изделие автоматически выключится. Нажмите кнопку 
    один раз, чтобы снова включить питание.
· При использовании функции Play Sound (Воспроизведение звука) для поиска 
    предмета убедитесь, что вы находитесь в пределах его эффективного диапазона 
    (20 м/65,6 футов на открытой местности/10 м/32,8 футов при наличии препятствий), 
    чтобы четко слышать звук.
· В следующих инструкциях для демонстрации используется iPhone.

· 本製品は、iOS ／ iPadOS 14.5 以降を搭載した iPhone ／ iPad のみに互換性があります。
· ペアリング／ペアリング解除を行う際は、iPhone ／ iPad を本製品に近づけ、

Bluetooth が有効になっていること、ネットワーク接続が安定していることを確認してく
ださい。
· 電源をオンにした後、5 分以内に接続を完了してください。接続が確立されない場合、

電源は自動的にオフになります。電源を短く1 回押すと、再度電源がオンになります。
· 「音声を再生」機能を使用してアイテムを探す際は、音声が明瞭に聞こえるように、効

果範囲内（障害物がない場合：20m/65.6 フィート、障害物がある場合：10m/32.8 フィー
ト）であることを確認してください。
· 以下の手順は、説明を目的として iPhone を使用しています。

· 产品仅兼容 iOS/iPadOS 14.5 及以上版本的 iPhone/iPad。
· 配对 / 解绑时，请确保 iPhone/iPad 靠近产品、蓝牙已开启、网络连接正常。
· 产品开机后，请在 5 分钟内完成连接，若超时未完成，产品将自动关机，此时短按 1 

次按键可重新开机。
· 使用“播放声音”功能时，请确保您身处产品蓝牙有效距离范围内（开阔环境 20 米 /

有遮挡物 10 米），以便能清晰听到提示音。
· 以下操作以 iPhone 为例。
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· Ce produit est uniquement compatible avec les iPhone/iPad fonctionnant sous 
iOS/iPadOS 14.5 ou version ultérieure.
· Pour jumeler/déjumeler, assurez-vous que votre iPhone/iPad est proche du 

produit, que le Bluetooth est activé et que la connexion réseau est stable.
· Après l'allumage, établissez la connexion dans les 5 minutes. Si aucune connexion 

n'est établie, le produit s'éteindra automatiquement. Appuyez brièvement sur le 
bouton une fois pour le rallumer.
· Lorsque vous utilisez la fonction « Émettre un son » pour localiser l'objet, 

assurez-vous d'être dans sa portée efficace (20 m/65,6 pi en zone ouverte/10 
m/32,8 pi avec des obstacles) pour entendre clairement le son.
· Les instructions suivantes utilisent un iPhone à des fins de démonstration.

FR

· Dieses Produkt ist nur mit iPhone/iPad kompatibel, auf denen iOS/iPadOS 14.5 
oder höher läuft.
· Für das Koppeln/Entkoppeln stelle sicher, dass sich dein iPhone/iPad in der Nähe 

des Produkts befindet, Bluetooth aktiviert ist und eine stabile Netzwerkverbindung 
besteht.
· Nach dem Einschalten muss die Verbindung innerhalb von 5 Minuten hergestellt 

werden. Erfolgt keine Verbindung, schaltet sich das Produkt automatisch aus. 
Drücke die Taste einmal kurz, um es erneut einzuschalten.
· Wenn du die Funktion „Ton abspielen “ verwendest, um den Artikel zu lokalisieren, 

stelle sicher, dass du dich innerhalb der effektiven Reichweite befindest (20 m/65,6 
ft in offenen Bereichen / 10 m/32,8 ft mit Hindernissen), um den Ton klar hören zu 
können.
· Die folgenden Anweisungen zeigen die Bedienung anhand eines iPhones.

DE

· This product is only compatible with iPhone/iPad running iOS/iPadOS 14.5 or later.
· For pairing/unpairing, ensure your iPhone/iPad is close to the product, Bluetooth is 

enabled, and the network connection is stable.
· After powering on, complete the connection within 5 minutes. If no connection is 

established, the product will power off automatically. Press the button once briefly to 
power it back on.
· When using the "Play Sound" feature to locate the item, ensure you are within its 

Bluetooth effective range (20m/65.6ft in open areas, 10m/32.8ft with obstructions) to 
clearly hear the sound.
· The following instructions use an iPhone for demonstration purposes.

EN

Product Overview
DE: Produktübersicht  |  FR: Détail du Produit  |  ES: Presentación del Producto  
IT: Panoramica del Prodotto  |  RU: Общая Информация  |  JA: 製品紹介  |  CN: 产品展示  
                                            |  NL: Productoverzicht  |  SV: Produktöversikt  |  PL: Przegląd
produktu  |  TR: Ürün Açıklaması  |  PT: Visão geral do produto  |  ID: Ringkasan Produk  

:AR

iOS/iPadOS 14.5 iPhone/iPad
ّ iPhone/iPad

 .ً 5

 65.6 20
32.8 10
iPhone
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· Dit product is alleen compatibel met iPhone/iPad met iOS/iPadOS 14.5 of 
hoger.
· Voor het koppelen/ontkoppelen moet u ervoor zorgen dat uw iPhone/iPad 

dicht bij het product is, Bluetooth is ingeschakeld en de netwerkverbinding 
stabiel is.
· Voltooi de verbinding binnen 5 minuten na het inschakelen. Als er geen 

verbinding tot stand wordt gebracht, wordt het product automatisch 
uitgeschakeld. Druk 1 keer kort op de knop om het weer in te schakelen.
· Als u de functie "Geluid afspelen" gebruikt om het item te lokaliseren, zorg er 

dan voor dat u zich binnen het effectieve bereik bevindt (20 m/65,6 ft in open 
gebieden/10 m/32,8 ft met obstakels) om het geluid duidelijk te kunnen horen.
· De volgende instructies gebruiken een iPhone voor demonstratiedoeleinden.

· Denna produkt är endast kompatibel med iPhone/iPad med iOS/iPadOS 14.5 
eller senare.
· För att para ihop/ta bort parkoppling, se till att din iPhone/iPad är nära 

produkten, att Bluetooth är aktiverat och att nätverksanslutningen är stabil.
· Slutför anslutningen inom 5 minuter efter att strömmen slagits på. Om ingen 

anslutning upprättas stängs produkten av automatiskt. Tryck kort på knappen 
en gång för att slå på den igen.
· När du använder funktionen "Spela upp ljud" för att lokalisera objektet, se till 

att du befinner dig inom dess effektiva räckvidd (20 m/65,6 fot i öppna 
områden/10 m/32,8 fot med hinder) för att höra ljudet tydligt.
· Följande instruktioner använder en iPhone i demonstrationssyfte.

· Ten produkt jest kompatybilny wyłącznie z urządzeniami iPhone/iPad z 
systemem iOS/iPadOS 14.5 lub nowszym.
· Aby sparować/odłączyć urządzenie, należy upewnić się, że Państwa 

iPhone/iPad znajduje się blisko produktu, Bluetooth jest włączony, a połączenie 
sieciowe jest stabilne.
· Po włączeniu zasilania należy nawiązać połączenie w ciągu 5 minut. Jeśli 

połączenie nie zostanie nawiązane, produkt wyłączy się automatycznie. Aby 
ponownie włączyć urządzenie, proszę krótko nacisnąć przycisk.
· Korzystając z funkcji „Odtwórz dźwięk” w celu zlokalizowania przedmiotu, 

upewnij się, że znajdujesz się w zasięgu działania tej funkcji (20 m/65,6 ft na 
otwartej przestrzeni/10 m/32,8 ft w przypadku przeszkód), aby wyraźnie 
usłyszeć dźwięk.
· Poniższe instrukcje wykorzystują iPhone'a do celów demonstracyjnych.

· Bu ürün yalnızca iPhone/iOS çalıştıran iPad/iPadOS 14.5 uyumludur.
· Eşleştirme/eşleştirmeyi kaldırma için, iPhone/iPad’ in ürünün yakınında 

olduğundan, Bluetooth’ un etkinleştirildiğinden ve ağ bağlantısının kararlı 
olduğundan emin olun.
· Açıldıktan sonra bağlantıyı 5 dakika içinde tamamlayın. Bağlantı sağlanmazsa, 

ürün otomatik olarak kapanacaktır. Düğmeye bir kez kısa basarak tekrar açın.
· “Oyun sesini çal” özelliğini kullanarak ürünü bulurken, sesin net bir şekilde 

duyulabilmesi için etkin menzilinde (açık alanlarda 20 m, engellerle 10 m) 
olduğunuzdan emin olun.
· Aşağıdaki talimatlar, gösterim amacıyla bir iPhone kullanmaktadır.

TR

· Este produto é compatível apenas com iPhone/iPad com iOS/iPadOS 14.5 ou 
posterior.
· Para emparelhar/desemparelhar, verifique se o iPhone/iPad está próximo ao 

produto, se o Bluetooth está ativado e se a conexão de rede está estável.
· Após ligar o produto, conclua a conexão em até 5 minutos. Se a conexão não for 

estabelecida, o produto será desligado automaticamente. Pressione o botão uma 
vez brevemente para ligá-lo novamente.
· Ao usar o recurso “Play Sound” para localizar o item, certifique-se de estar dentro 

do alcance efetivo (20 m/65,6 pés em áreas abertas/10 m/32,8 pés com obstruções) 
para ouvir claramente o som.
· As instruções a seguir usam um iPhone para fins de demonstração.

PT

· Produk ini hanya kompatibel dengan iPhone/iPad yang menggunakan 
iOS/iPadOS 14.5 atau lebih baru.
· Untuk menghubungkan atau membatalkan penghubungan, pastikan 

iPhone/iPad Anda berada dekat dengan produk, Bluetooth diaktifkan, dan 
koneksi jaringan stabil.
· Setelah daya diaktifkan, selesaikan penghubungan dalam 5 menit. Jika tidak 

dihubungkan, daya produk akan dinonaktifkan secara otomatis. Tekan 
tombol 1 kali dengan singkat agar daya diaktifkan lagi.
· Ketika menggunakan fitur "Putar Suara" untuk menemukan item, pastikan 

Anda berada dalam jarak efektif yaitu 20 meter (65,6 kaki) di area terbuka atau 
10 meter (32,8 kaki) dengan perintang, agar bisa mendengar suaranya dengan 
jelas.
· Instruksi berikut menggunakan iPhone untuk tujuan demonstrasi.
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Manuale utente
PAP 22

Raccolta carta
22

PAP

Следующее содержание относится только к российскому региону: 
ИНФОРМАЦИЯ О СЕРТИФИКАЦИИ ТОВАРА
Товар соответствует требованиям Технического регламента Таможенного союза.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, 
Inc. and any use of such marks by Ugreen Group Limited is under license. Other trademarks 
and trade names are those of their respective owners.

DE: Koppeln  |  FR: Appairage  |  ES: Emparejamiento  |  IT: Associazione  |  RU: Сопряжение  |  JA: ペアリング  |  CN: 配对  |                    |  NL: Koppelen  |  SV: Parning  |  PL: Parowanie  |  TR: Eşleştirme  |  PT: Emparelhamento  |  ID: Penghubungan

Pairing
:AR

Model: FT203Portable Product

DE: Entkopplung  |  FR: Désappairage  |  ES: Desemparejamiento  |  IT: Disassociazione  |  RU: Отменить сопряжение  |  JA: ペアリング解除  |  CN: 解除配对  |                             
NL: Ontkoppelen  |  SV: Ta bort parning  |  PL: Rozłączanie |  TR: Eşleştirme kaldırılıyor  |  PT: Desemparelhamento  |  ID: Pembatalan Pemasangan

Unpairing

1. Unpair from iPhone: Follow the steps in the "For iPhone/iPad" > "Unpairing" section.
2. Pair with Android Phone: Follow the steps in the "For Android Phones/Tablets" > "Pairing" section.

Note
•  After unpairing from iPhone, complete pairing with the Android phone within 5 minutes, otherwise the 

product will power off automatically (press the button once to power it on again).
•  If the product fails to pair with a new phone after unpairing, perform a factory reset on the product.

EN

1. Entkopple das Gerät vom iPhone: Folge den Schritten im Abschnitt "Für iPhone/iPad" > "Entkoppeln" .
2. Kopple das Gerät mit dem Android-Handy: Folge den Schritten im Abschnitt "Für Android-Handys/
     Tablets" > "Koppeln" .
Hinweis
•  Nach dem Entkoppeln vom iPhone musst du die Kopplung mit dem Android-Handy innerhalb von 5 

Minuten abschließen. Andernfalls schaltet sich das Gerät automatisch aus (drücke die Taste einmal kurz, 
um es wieder einzuschalten).

•  Wenn das Produkt nach der Entkopplung nicht mit einem neuen Handy gekoppelt werden kann, führe 
einen Werksreset durch.

DE

1. Desappairer de l'iPhone : Suivez les étapes décrites dans la section « Pour iPhone/iPad » > 
« Desappairer ».

2. Appairer à un téléphone Android : suivez les étapes décrites dans la section « Pour 
téléphones/tablettes Android » > « Appairage ».

Note
•  Après avoir desappairé l'appareil de l'iPhone, effectuez l'appairage avec le téléphone Android dans les 5 

minutes, sinon le produit s'éteindra automatiquement (appuyez une fois sur le bouton pour le rallumer).
•  Si le produit ne parvient pas à s'appairer à un nouveau téléphone après avoir été désappairé, effectuez 

une réinitialisation d'usine du produit.

FR

1. Desvincular del iPhone: siga los pasos de la sección "Para iPhone/iPad" > "Desvincular".
2. Emparejar con un teléfono Android: siga los pasos de la sección "Para teléfonos/tabletas Android" > 

"Emparejamiento".
Nota
•  Después de desvincularlo del iPhone, complete el emparejamiento con el teléfono Android dentro de los 

5 minutos; de lo contrario, el producto se apagará automáticamente (presione el botón una vez para 
encenderlo nuevamente).

•  Si el producto no puede emparejarse con un teléfono nuevo después de desvincularlo, realice un 
restablecimiento de fábrica en el producto.

ES

1. Disassociare dall'iPhone: seguire i passaggi nella sezione "Per iPhone/iPad" > "Disassocia".
2. Associare con telefono Android: seguire i passaggi nella sezione "Per telefoni/tablet Android" > 

"Associazione".
Nota
•  Dopo aver disassociato l'iPhone, completare l'associazione con il telefono Android entro 5 minuti; in caso 

contrario, il prodotto si spegnerà automaticamente (premere una volta il pulsante per riaccenderlo).
•  Se il prodotto non riesce ad associarsi a un nuovo telefono dopo averlo disassociato, eseguire un ripristino 

alle impostazioni di fabbrica del prodotto.

IT

1. Отмените сопряжение с iPhone: выполните действия, описанные в разделе "Для iPhone/iPad" > 
"Отмена сопряжения".

2. Сопряжение с телефоном Android: выполните действия, описанные в разделе "Для телефонов
/планшетов Android" > "Сопряжение".

Примечание
•  После отмены сопряжения с iPhone, завершите сопряжение с телефоном Android в течение 5 
минут, иначе устройство автоматически выключится (нажмите кнопку один раз, чтобы снова 
включить его).
•  Если после отмены сопряжения изделие не удается сопрячь с новым телефоном, выполните 
сброс изделия к заводским настройкам.

RU

。すまい従に順手のンョシクセ 」除解グンリアペ「 > 」用daPi/enohPi 「 :除解をグンリアペのenohPi .1
従に順手のンョシクセ 」グンリアペ「 >」用トッレブタ/ンォフ diordnA「 :グンリアペとンォフ diordnA .2

います。

注意
•  iPhone, とのペアリングを解除した後、5 分以内に Android フォン とのペアリングを完了させます。そのように

しないと、本製品は、自動的に電源がオフになります。（ボタンを1 回押すと電源は再びオンになります）。
•  ペアリングを解除した後に本製品を新しい携帯電話とペアリングできない場合は、工場出荷時設定へのリセッ

トを行ってください。

JA

1. Ontkoppelen van een iPhone: Volg de stappen in het gedeelte "Voor iPhone/iPad" > "Ontkoppelen".
2. Opnieuw koppelen met een Android-tlefoon: Volg de stappen in het gedeelte "Voor Android-tele-

foons/-tablets" > "Koppelen".

Opmerking
•  Nadat u de koppeling met de iPhone heeft verbroken, moet u binnen 5 minuten de koppeling met de 

Android-telefoon voltooien, anders wordt het product automatisch uitgeschakeld (druk één keer op de 
knop om het weer in te schakelen).

•  Als het product na het ontkoppelen niet kan worden gekoppeld met een nieuwe telefoon, herstel dan de 
fabrieksinstellingen van het product.

NL

1. Desemparelhar do iPhone: Siga as etapas na seção "Para iPhone/iPad" > "Desemparelhar".
2. Emparelhar com celular Android: Siga as etapas na secção "Para celulares/tablets Android" > 

"Emparelhar".

Nota 
•  Depois de desemparelhar do iPhone, conclua o emparelhamento com o celular Android dentro de 5 

minutos, caso contrário, o produto será desligado automaticamente (pressione o botão uma vez para 
ligá-lo novamente).

•  Se o produto não conseguir emparelhar com um novo telefone após o desemparelhamento, execute uma 
redefinição de fábrica no produto.

PT

1. Pembatalan Penghubungan dari iPhone: Ikuti langkah-langkah di bagian "Untuk iPhone/iPad" > 
bagian "Pembatalan Penghubungan".

2. Penghubungan dengan Ponsel Android: Ikuti langkah-langkah "Untuk Ponsel/Tablet Android" > 
bagian "Penghubungan".

Catatan
•  Setelah membatalkan penghubungan dari iPhone, selesaikan penghubungan dengan ponsel Android 

dalam 5 menit. Jika tidak, daya produk akan dinonaktifkan secara otomatis (tekan tombol 1 kali untuk 
mengaktifkan dayanya lagi).

•  Jika produk gagal dihubungkan dengan ponsel baru setelah pembatalan penghubungan, lakukan reset 
pabrik pada produk.

1. Avparning från iPhone: Följ stegen i avsnittet "För iPhone/iPad > Koppla bort".
2.Återkoppla: Följ stegen i avsnittet "För Android-telefoner/surfplattor > Koppla bort".

Obs
•  Efter att avparning från iPhone, slutför parkopplingen med Android-telefonen inom 5 minuter, annars 

stängs produkten av automatiskt (tryck på knappen en gång för att slå på den igen).
•  Om produkten inte parar ihop med en ny telefon efter att parkopplingen har upphävts, gör en 

fabriksåterställning på produkten.

SV

1. Rozłączenie z iPhone'em: Proszę postępować zgodnie z krokami opisanymi w sekcj „iPhone/iPad > 
Rozłączanie” .

2. Parowanie z telefonem Android: Proszę postępować zgodnie z krokami opisanymi w sekcji „Dla 
telefonów/tabletów z systemem Android > Parowanie” .

Uwaga
•  Po rozłączeniu z iPhon'em należy zakończyć parowanie z telefonem Android w ciągu 5 minut, w 

przeciwnym razie produkt wyłączy się automatycznie (aby ponownie go włączyć, należy nacisnąć 
przycisk jeden raz).

•  Jeśli po rozłączeniu produktu nie uda się sparować go z nowym telefonem, należy przywrócić 
ustawienia fabryczne.

PL

1. iPhone’ dan eşlemeyi kaldır: Yukarıdaki “iPhone/iPad için” > “Eşleştirmeyi kaldir” bölümündeki 
adımları izleyin.

2. Android telefona eşleştir: Aşağıdaki “Android telefonlar ve tabletler için > Eşleştirme” bölümündeki 
adımları izleyin.

Not
• iPhone’ dan eşleştirmeyi kaldırdıktan sonra, Android telefon ile eşleştirmeyi 5 dakika içinde tamamlayın, 

aksi takdirde ürün otomatik olarak kapanacaktır (tekrar açmak için düğmeye bir kez basın).
• Eşleştirmeden sonra ürün yeni bir telefonla eşleşmezse, üründe fabrika ayarı sıfırlaması yapın.

TR

1. 解绑 iPhone：按照上文“iPhone/iPad 操作说明 > 解除配对”操作。
2. 绑定安卓手机：按照下文“安卓手机 / 平板操作说明 > 配对”操作。

提示
· iPhone 解绑后，请在 5 分钟内完成安卓手机的配对操作，否则产品将自动关机（短按 1 次按键可重新开

机）。
· 若解绑后，产品无法添加新手机，请恢复出厂设置。

CN
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STEP 1&2 STEP 3

Add an Item
First-time pairing

1. Bring the product close to your iPhone, then open the "Find My" app.
2. Press the button once briefly to power on.  
3. Add an Item: 
    First-time pairing: Tap "Items" > "Add Item" > "Other Supported Item" > "Connect", 
    then name your item. 
    Already paired before: Tap "Items" > "+" icon > "Add Other Item", then follow the 
    prompts to complete pairing. 
4. After successful pairing, you can view the item's location or play a sound via the app 

to locate it.

EN

Notes
· Each product can only be paired with one iPhone. To pair with a different iPhone, first unpair it 

from the original iPhone via the "Find My" app.
· A single iPhone can be paired with up to 32 products.

1. Halte das Produkt in die Nähe deines iPhones und öffne die App "Find My".
2. Drücke die Taste einmal kurz, um das Gerät einzuschalten.  
3. Ein Gerät hinzufügen: 
    Erstmaliges Koppeln: Tippe auf „Objekte “ > „Objekt hinzufügen “ > „Anderes 
    unterstütztes Objekt “ > „Verbinden “, anschließend benenne das Objekt.
    Bereits zuvor gekoppelt: Tippe auf „Objekte “ > „+ “ > „Anderes Objekt hinzufügen

“ 
    und folge den Anweisungen zur Kopplung.
4. Nach erfolgreicher Kopplung kannst du den Standort anzeigen oder einen Ton zur 

Lokalisierung abspielen.

DE

Hinweise
· Jedes Produkt kann nur mit einem einzelnen iPhone gekoppelt werden. Um es mit einem 

anderen iPhone zu koppeln, musst du es zuerst „Find My “-App vom ursprünglichen iPhone 
entkoppeln.
· Ein einzelnes iPhone kann bis zu 32 dieser Produkte koppeln.

1. Approchez le produit de votre iPhone, puis ouvrez l'application « Find My».
2. Appuyez brièvement une fois sur le bouton pour allumer l'appareil.
3. Ajouter un élément : 
    Première connexion : appuyez sur « Articles » > « Ajouter un article » > « Autre article 

compatible » > « Connecter », puis nommez votre article.
    Déjà associé(e) auparavant : appuyez sur « Articles » > icône « + » > « Ajouter un autre 
    article », puis suivez les instructions pour terminer l'association.
4. Une fois l'appairage réussi, vous pouvez visualiser l'emplacement de l'objet ou 

émettre un son via l'application pour le localiser.

FR

Remarques
· Chaque produit ne peut être jumelé qu'à un seul iPhone. Pour le jumeler à un autre iPhone, 

dissociez-le d'abord de l'iPhone d'origine via l'application « Find My ».
· Un seul iPhone peut être associé à un maximum de 32 produits.

1. Acerque el producto a su iPhone y luego abra la App "Find My".
2. Presione brevemente el botón una vez para encender.  
3. Añadir un elemento: 
    Emparejamiento por primera vez: toque “Elementos” > “Agregar elemento” > “Otro 

elemento compatible” > “Conectar” y luego, nombre su elemento.
    Ya emparejado anteriormente: toque “Elementos” > ícono “+” > “Agregar otro 
    elemento” , luego siga las instrucciones para completar el emparejamiento.
4. Después del emparejamiento exitoso, puede ver la ubicación del elemento o 

reproducir un sonido a través de la App para localizarlo.

ES

Notas
· Cada producto solo se puede emparejar con un iPhone. Para emparejarlo con otro iPhone, 

primero desemparéjelo del iPhone original mediante la app "Find My".
· Un solo iPhone se puede emparejar con hasta 32 productos.

1. Avvicinare il prodotto al proprio iPhone, quindi aprire l'app "Find My".
2. Premere brevemente il pulsante una volta per accendere.
3. Aggiungere un dispositivo: 
    Prima associazione: toccare "Dispositivi" > "Aggiungi dispositivo" > "Altri dispositivi 
    supportati" > "Connetti", quindi assegnare un nome al proprio dispositivo.
    Già associato in precedenza: toccare "Dispositivi" > icona "+" > "Aggiungi altro 
    dispositivo", quindi segui le istruzioni per completare l'associazione.
4. Dopo aver completato l'associazione, puoi visualizzare la posizione del dispositivo o 

riprodurre un suono tramite l'app per localizzarlo.

IT

Note
· Ogni prodotto può essere associato a un solo iPhone. Per associarlo a un altro iPhone, è 

necessario prima dissociarlo dall'iPhone originale tramite l'app "Find My".
· Un singolo iPhone può essere associato a un massimo di 32 prodotti.

1. Поднесите изделие к iPhone, затем откройте приложение  "Find My".
2. Нажмите кнопку один раз, чтобы включить питание.  
3. Добавление элемента: 
     Первое сопряжение: нажмите "Items" (Элементы) > "Add Item" (Добавить элемент) > 
     "Other Supported Item" (Другой поддерживаемый элемент) > "Connect" (Подключить), 
     затем присвойте элементу имя.
     Уже сопряжено ранее: нажмите "Items" (Элементы) > значок "+" > "Add Other Item" 
     (Добавить другой элемент), затем следуйте инструкциям, чтобы завершить сопряжение.
4. После успешного сопряжения вы можете просмотреть местоположение элемента или 
     воспроизвести звук через приложение, чтобы найти его.

RU

Примечания
· Каждое изделие может быть сопряжено только с одним iPhone. Чтобы сопрячь с другим 

iPhone, сначала отсоедините его от исходного iPhone через приложение "Find My".
· Один iPhone может быть сопряжен с максимум 32 изделиями.

1. 本製品を iPhone に近づけ、その後「Find My」アプリを開きます。
2. ボタンを短く1 回押すと、電源がオンになります。
3. アイテムを追加します : 
    初めてペアリングする場合 : 「アイテム」＞「アイテムを追加」＞「その他の対応アイテム」＞「接続」
    をタップし、アイテムに名前を付けます。
    すでにペアリングしている場合 : ッタを」加追をムテイアの他のそ「＞ンコイア」＋「＞」ムテイア「 
    プし、表示される指示に従ってペアリングを完了します。 
4. ペアリングが完了すると、アプリでアイテムの位置確認や、音声再生による場所特定が可能にな

ります。

JA

注意
· 各製品は iPhone 1 台のみとペアリングできます。別の iPhone とペアリングするには、まず「Find 

My」アプリで元の iPhone とのペアリングを解除してください。
· iPhone 1 台は最大 32 個の製品とペアリングできます。

1. Aproxime o produto do iPhone e abra o aplicativo “Find My” .
2. Pressione o botão uma vez brevemente para ligar.   
3. Adicionar um item: 
    Primeiro emparelhamento: Toque em “Itens” > “Adicionar item” > “Outro item 
    suportado” > “Conectar” e dê um nome ao seu item.
    Já emparelhado antes: Toque em “ Itens” > ícone “+” > “Adicionar outro item” e siga as 
    instruções para concluir o emparelhamento.
4. Após o emparelhamento bem-sucedido, o senhor pode visualizar a localização do item ou 

reproduzir um som por meio do aplicativo para localizá-lo.

PT

Notas
· Cada produto só pode ser emparelhado com um iPhone. Para emparelhar com um iPhone 

diferente, primeiro desemparelhe-o do iPhone original por meio do aplicativo “Find My” .
· Um único iPhone pode ser emparelhado com até 32 produtos.

1. Letakkan produk di dekat iPhone Anda, lalu buka aplikasi "Find My".
2. Tekan tombol 1 kali dengan singkat untuk mengaktifkan daya.  
3. Tambahkan Item: 
    Penghubungan pertama kali: Ketuk "Item" > "Tambahkan Item" > "Item Lain yang 

Didukung" > "Hubungkan", lalu berikan nama pada item Anda.
    Sudah dihubungkan sebelumnya: Ketuk "Item" > Ikon "+" > "Tambahkan Item Lain", 

lalu ikuti petunjuk untuk menyelesaikan penghubungan.
4. Setelah penghubungan berhasil, Anda bisa melihat lokasi item atau memutar suara via 

aplikasi untuk menemukannya.

ID

Catatan
· Tiap produk hanya bisa dihubungkan dengan satu iPhone. Untuk menghubungkannya dengan 

iPhone yang berbeda, batalkan dulu penghubungannya dengan iPhone semula via aplikasi 
"Find My".
· Sebuah iPhone bisa dihubungkan dengan maksimal 32 produk.

1. Håll produkten nära din iPhone och öppna sedan appen "Find My".
2. Tryck kort på knappen en gång för att slå på.  
3. Lägg till ett objekt: 
     Första parkopplingen: Tryck på "Objekt" > "Lägg till objekt" > "Andra objekt som 

stöds" > "Anslut" och namnge sedan ditt objekt.
     Redan parat ihop tidigare: Tryck på "Objekt" > "+"-ikonen > "Lägg till annat objekt" 

och följ sedan anvisningarna för att slutföra parkopplingen.
4. Efter lyckad parkoppling kan du se objektets plats eller spela upp ett ljud via appen för 

att hitta det.

SV

Obs
· Varje produkt kan bara paras ihop med en iPhone. För att para ihop med en annan iPhone, 

avaktivera först parkopplingen från den ursprungliga iPhonen via appen "Find My".
· En enda iPhone kan paras ihop med upp till 32 produkter.

1. Proszę zbliżyć produkt do swojego iPhone'a, a następnie otworzyć aplikację „Find My” .
2. Proszę nacisnąć przycisk raz krótko, aby włączyć urządzenie. 
3. Dodać pozycję: 
    Parowanie po raz pierwszy: Proszę kliknąć „Pozycje” > „Dodaj pozycję” > „Inna 

obsługiwana pozycja” > „Połącz” , a następnie nadać nazwę pozycji.
    Już sparowane wcześniej: Proszę kliknąć „Pozycje” > ikonę „+” > „Dodaj inną pozycję” , 

a następnie postępować zgodnie z instrukcjami, aby zakończyć parowanie.
4. Po pomyślnym sparowaniu można wyświetlić lokalizację lub odtworzyć dźwięk za 

pomocą aplikacji, aby zlokalizować.

PL

Uwaga
· Każdy produkt można sparować tylko z jednym telefonem iPhone. Aby sparować go z innym 

telefonem iPhone, należy najpierw usunąć sparowanie z pierwotnym telefonem iPhone za 
pomocą aplikacji „Find My” .
· Jeden iPhone może być sparowany z maksymalnie 32 produktami.

1. Ürünü iPhone’ unuzun yakınına getirin ve ardından “Find My” uygulamasını açın.
2. Düğmeye bir kez kısa basarak açın.
3. Bir öğe ekleyin: 
    İlk eşleştirme: “Öğeler” > “Öğe ekle” > “Desteklenen diğer öğe” > “Bağlan” , ardından 

öğenize bir ad verin.
    Daha önce eşleştirilmiş: “Ögeler” > “+” simgesi > “Diğer Öğeyi Ekle” ye dokunun, 

ardından eşlemeyi tamamlamak için istemleri takip edin.
4. Başarılı eşleme sonrasında, öğenin konumunu görüntüleyebilir veya bulmak için 

uygulama aracılığıyla ses oynatabilirsiniz.

TR

Notlar
· Her ürün yalnızca bir iPhone ile eşleştirilebilir. Farklı bir iPhone ile eşleştirmek için, önce “Find 

My” uygulaması aracılığıyla orijinal iPhone’ dan eşleştirmeyi kaldırın.
· Bir iPhone, en fazla 32 ürünle eşleştirilebilir.

。ppA ”找查“ 开打，enohPi 近靠品产将 .1
2. 短按 1 次按键开机。
3. 添加物品：
    首次绑定用户：选择“物品”>“添加物品”>“其他支持的物品”>“连接”，完成命名即可。
    已绑定用户：点击“物品”>“+”号 >“添加其他物品”，按提示完成连接。
4. 连接成功后，你可以在 App 内查看产品位置，或播放声音快速定位产品。

CN

提示
· 每个产品仅限与 1 台 iPhone 配对。如需更换 iPhone 使用，请先在原 iPhone 的“查找”App 

中解绑。
· 每台 iPhone 最多可配对 32 个产品。

1. Houd het product dicht bij uw telefoon en open vervolgens de app "Find My".
2. Druk één keer kort op de knop om het apparaat in te schakelen.
3. Een item toevoegen: 
    Eerste koppeling: Tik op "Items" > "Item toevoegen" > "Ander ondersteund item" > 

"Verbinden" en geef uw item een naam.
    Al eerder gekoppeld: Tik op "Items" > "+" pictogram > "Ander item toevoegen" en volg de 
    instructies om het koppelen te voltooien.
4. Na succesvolle koppeling kunt u de locatie van het item bekijken of een geluid afspelen 

via de app om het te lokaliseren.

NL

Opmerkingen
· Elk product kan slechts met één iPhone worden gekoppeld. Om het met een andere iPhone te 

koppelen, moet u het eerst ontkoppelen van de oorspronkelijke iPhone via de app "Find My".
· Eén iPhone kan worden gekoppeld aan maximaal 32 producten.

."Find My iPhone ّ 1
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STEP 1 STEP 2&3

1. Bring the product close to your iPhone, then open the "Find My" app.
2. Tap "Items", then select the product you wish to unpair from the list.
3. Tap "Remove Item" at the bottom > "Remove" to complete unpairing.

EN

1. Halte das Produkt in die Nähe deines iPhones und öffne die App "Find My".
2. Tippe auf „Objekte “, dann auf das Produkt, das du entkoppeln möchtest.
3. Tippe unten auf „Objekt entfernen “ > „Entfernen “, um das Entkoppeln abzuschließen.

DE

1. Approchez le produit de votre iPhone, puis ouvrez l'application « Find My».
2. Appuyez sur « Articles », puis sélectionnez dans la liste le produit que vous souhaitez 

dissocier.
3. Appuyez sur « Supprimer l'élément » en bas > « Supprimer » pour terminer le 

désappairage.

FR

1. Acerque el producto a su iPhone y luego abra la App "Find My".
2. Pulse “Elementos” y seleccione el producto que desea desvincular de la lista.
3. Toque "Eliminar elemento" en la parte inferior > "Eliminar" para completar la 

desvinculación.

ES

1. Avvicinare il prodotto al proprio iPhone, quindi aprire l'app "Find My".
2. Toccare "Dispositivi", quindi selezionare dall'elenco il prodotto che si desidera 

dissociare.
3. Toccare "Rimuovi elemento" in basso > "Rimuovi" per completare la disassociazione.

IT

1. Поднесите изделие к iPhone, затем откройте приложение  "Find My".
2. Нажмите "Items" (Элементы), затем выберите из списка изделие, с которым хотите 

отменить сопряжение.
3. Нажмите "Remove Item" (Удалить элемент) внизу > "Remove" (Удалить), чтобы 
завершить отмену сопряжения.

RU

1. 本製品を iPhone に近づけ、その後「Find My」アプリを開きます。
。すまし択選を品製いたし除解をグンリアペらかトスリ、しプッタを」ムテイア「 .2
。すまし了完を除解グンリアペてしプッタを」除削「 > 」除削をムテイア「の部下 .3

JA

。ppA ”找查“ 开打并，enohPi 近靠品产将 .1
2. 点击“物品”选项，从列表中选择需解绑的产品。
3. 点击页面底部“移除物品”>“移除”，完成解绑。

CN
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TR

1. Aproxime o produto do iPhone e abra o aplicativo “Find My”.
2. Toque em “Itens” e, em seguida, selecione o produto que deseja desemparelhar na lista.
3. Toque em “Remove item” na parte inferior > “Remover” para concluir o desemparelha-

mento.

PT

1. Letakkan produk di dekat iPhone Anda, lalu buka aplikasi "Find My".
2. Ketuk "Item", lalu pilih produk yang ingin Anda batalkan penghubungannya dari 

daftar.
3. Ketuk "Hapus Item" di bagian bawah > "Hapus" untuk menyelesaikan pembatalan 

penghubungan.

ID

1. Houd het product dicht bij uw telefoon en open vervolgens de app "Find My".
2. Tik op "Items" en selecteer vervolgens het product dat u wilt ontkoppelen uit de lijst.
3. Tik onderaan op "Item verwijderen" > "Verwijderen" om het ontkoppelen te voltooien.

NL

1. Håll produkten nära din iPhone och öppna sedan appen "Find My".
2. Tryck på "Objekt" och välj sedan den produkt du vill ta bort parkopplingen från listan.
3. Tryck på "Ta bort objekt" längst ner > "Ta bort" för att slutföra bort parningen.

SV

1. Proszę zbliżyć produkt do swojego iPhone'a, a następnie otworzyć aplikację 
„Find My”.

2. Nacisnąć „Pozycje”, a następnie wybrać z listy produkt, który chcesz odłączyć.
3. Nacisnąć „Usuń pozycję” na dole > „Usuń”, aby zakończyć rozłączanie.

PL

5:00 100%

UGREEN FineTrack Mini Duo 2

Remove Item

5:00 100%

Items

People Devices Items Me

UGREEN FineTrack Mini Duo 2
Last seen 2 hr. ago 0 km

817
Last seen 6 hr. ago 7 km

Note
The product will automatically power off 5 minutes after unpairing. To power it back on, press the 
button once.

Hinweis
Das Produkt schaltet sich 5 Minuten nach der Entkopplung automatisch aus. Zum Wiederein-
schalten Taste einmal drücken.

Opmerking
Het product wordt automatisch uitgeschakeld 5 minuten nadat het ontkoppeld is. Om het weer in 
te schakelen, drukt u één keer op de knop.

Obs
Produkten stängs av automatiskt 5 minuter efter att parkopplingen har upphört. Tryck på 
knappen en gång för att slå på den igen.Remarques

L'appareil s'éteindra automatiquement après le désappairage. Pour le rallumer, appuyez une fois 
sur le bouton.

Note
El producto se apagará automáticamente 5 minutos después de desvincularlo. Para volver a 
encenderlo, presione el botón una vez.

Nota
Il prodotto si spegnerà automaticamente 5 minuti dopo la disassociazione. Per riaccenderlo, 
premere il pulsante una volta.

注意
ペアリングを解除した 5 分後に、本製品は電源が自動的にオフになります。電源を再度オンにする
には、ボタンを1 回押します。 Catatan

Daya produk akan dinonaktifkan secara otomatis 5 menit setelah pembatalan penghubungan. 
Untuk mengaktifkan dayanya kembali, tekan tombol sebanyak 1 kali.

Nota
O produto será desligado automaticamente 5 minutos após o desemparelhamento. Para ligá-lo 
novamente, pressione o botão uma vez.

Примечание 
после отмены сопряжения изделие автоматически выключится через 5 минут. Чтобы снова 
включить его, нажмите кнопку один раз.

提示
解绑 5 分钟后，产品将自动关机，短按 1 次按键可重新开机。

Uwaga
Produkt wyłączy się automatycznie po 5 minutach od rozłączenia. Aby ponownie go włączyć, 
proszę nacisnąć przycisk jeden raz.

Not
Ürün eşleştirme işleminden sonra 5 dakika sonra otomatik olarak kapanacaktır. Tekrar açmak için 
düğmeye bir kez basın.

5 ً

م�حظة

DE: Auf Werkseinstellungen zurücksetzen  |  FR: Réinitialisation d'usine  |  ES: Restablecimiento de Fábrica  |  IT: Ripristino alle Impostazioni di fabbrica  |  RU: Сброс до заводских настроек 
JA: 工場出荷時リセット  |  CN: 恢复出厂设置  |                                                 |  NL: Fabrieksinstellingen herstellen  |  SV: Fabriksåterställning  |  PL: Przywracanie ustawień fabrycznych
TR: Fabrika ayarlarına sıfırla  PT: Redefinição de fábrica  |  ID: Reset Pabrik

Factory Reset

DE: Ton  |  FR: Son  |  ES: Sonido  |  IT: Suono  |  RU: Звук  |  JA: サウンド  |  CN: 提示音  |                     |  NL: Geluid  |  SV: Ljud  |  PL: Dźwięk  |  TR: Ses  |  PT: Som  |  ID: Suara

Sound
:AR

SoundFunction/Operation

Power on (Press button once briefly)

Pairing successful

3 consecutive beeps

3 consecutive beeps

TonFunktion/Bedienung

Fonctionnement / Opération

Einschalten  (Taste einmal kurz drücken)

Erfolgreich gekoppelt

3 aufeinanderfolgende Pieptöne

3 aufeinanderfolgende Pieptöne

Son

Función/Operación Sonido

Funzioni/Operazioni

Accensione (Premere brevemente il 
pulsante una volta) 3 segnali acustici consecutivi ("beep")

Associato con successo 3 segnali acustici consecutivi ("beep")

Mise sous tension  (Appuyez brièvement 
sur le bouton) 3 bips consécutifs

Appariement réussi 3 bips consécutifs

Encender (Presione el botón una vez 
brevemente) 3 pitidos consecutivos

Emparejamiento exitoso 3 pitidos consecutivos

Suono

Функция/Операция

Включение (Нажмите кнопку один раз)

Успешное сопряжение

3 последовательных звуковых сигнала

3 последовательных звуковых сигнала

Звук

機能／操作

電源オン（ボタンを短く1回押します）

ペアリング完了

連続3回のビープ音

連続3回のビープ音

サウンド

JA

EN

RU

IT

ES

FR

DE

1. Double-press the button (you will hear 1 short beep).
2. Press and hold the button for about 10 seconds without releasing (you will hear 5 short 

beeps followed by 1 double-beep).
3. Release the button (you will hear 4 short beeps, indicating successful reset).

1. Drücke die Taste zweimal kurz hintereinander (du hörst einen kurzen Piepton).
2. Halte die Taste ca. 10 Sekunden lang gedrückt (du hörst 5 kurze Pieptöne gefolgt von 

einem Doppel-Piepton).
3. Lasse die Taste los (4 kurze Pieptöne zeigen den erfolgreichen Reset an).

1. Appuyez rapidement 2 fois sur le bouton (vous entendrez 1 bips courts).
2. Maintenez enfoncé le bouton pendant environ 10 secondes sans le relâcher (vous 

entendrez 5 bips courts suivis d'un double bip).
3. Relâchez le bouton (vous entendrez 4 bips courts, indiquant une réinitialisation réussie).

1. Presione dos veces el botón (escuchará 1 pitido corto).
2. Mantenga presionado el botón durante aproximadamente 10 segundos sin soltarlo 

(escuchará 5 pitidos cortos seguidos de 1 pitido doble).
3. Suelte el botón (escuchará 4 pitidos cortos que indican un reinicio exitoso).

1. Premere due volte il pulsante (si sentirà un breve "beep").
2. Tenere premuto il pulsante per circa 10 secondi senza rilasciarlo (si sentiranno 5 brevi "beep" 

seguiti da 1 doppio "beep").
3. Rilasciare il pulsante (si sentiranno 4 brevi "beep", che indicano il ripristino riuscito).

1. Дважды нажмите на кнопку (вы услышите 1 короткий звуковой сигнал).
2. Нажмите и удерживайте кнопку в течение примерно 10 секунд, не отпуская (вы 
     услышите 5 коротких звуковых сигналов, за которыми последует 1 двойной 
     звуковой сигнал).
3. Отпустите кнопку (вы услышите 4 коротких звуковых сигнала, указывающих на 
     успешный сброс).

1. ボタンを2 回押します（短いビープ音が 1 回鳴ります）。
2. ボタンを約 10 秒間長押しし、離さないでください（短いビープ音が 5 回鳴り、その後ダブルビープ

音が 1 回鳴ります）。
3. ボタンを離します（短いビープ音が 4 回鳴り、リセットが完了したことを示します）。

EN

DE

FR

ES

RU

IT

JA

1. 双击按键（听到短“滴” 1 声）
2. 长按按键约 10 秒不松手（先后听到 5 声短“滴”和 1 声“滴滴”）
3. 松开手（听到 4 声短“滴”， 表示设置成功）

CN

.(ً ً ً 1
5 ً ٍ 10 2
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AR

1. Druk tweemaal op de knop (u hoort 1 korte pieptoon).
2. Houd de knop ongeveer 10 seconden ingedrukt zonder los te laten (u hoort 5 korte piepjes 

gevolgd door 1 dubbele piep).
3. Laat de knop los (u hoort 4 korte pieptonen. Dit geeft dat het resetten is gelukt).

1. Dubbeltryck på knappen (du kommer att höra 1 kort pip).
2. Tryck och håll knappen intryckt i cirka 10 sekunder utan att släppa den (du kommer att 

höra 5 korta pip följt av 1 dubbelpip).
3. Släpp knappen (du kommer att höra fyra korta pip, vilket indikerar att återställningen har 

genomförts).

1. Dwukrotnie nacisnąć przycisk (usłyszą Państwo 1 krótki sygnał dźwiękowy).
2. Nacisnąć i przytrzymać przycisk przez około 10 sekund bez zwalniania (usłyszą Państwo 5 

krótkich sygnałów dźwiękowych, a następnie 1 podwójny sygnał dźwiękowy).
3. Zwolnić przycisk (usłyszą Państwo 4 krótkie sygnały dźwiękowe, wskazujące na pomyślne 

zresetowanie).

1. Double-press the button (you will hear 1 short beep).
2. Düğmeye yaklaşık 10 saniye basılı tutun (bırakmadan) (5 kısa bip sesi duyacaksınız, 

ardından 1 çift bip sesi gelecektir).
3. Düğmeyi bırakın (başarılı sıfırlama olduğunu belirten 4 kısa bip sesi duyacaksınız).

1. Pressione duas vezes o botão (ouvirá um bipe curto).
2. Pressione e mantenha pressionado o botão por cerca de 10 segundos sem soltá-lo (ouvirá 5 

bipes curtos seguidos de 1 bip duplo).
3. Release the button (you will hear 4 short beeps, indicating successful reset).Solte o botão 

(ouvirá 4 bipes curtos, indicando que a reinicialização foi bem-sucedida).

1. Tekan tombol sebanyak 2 kali (Anda akan mendengar 1 suara bip singkat).
2. Tekan dan tahan tombol selama sekitar 10 detik tanpa melepasnya (Anda akan mendengar 

5 suara bip singkat, yang diikuti dengan 1 suara bip dobel).
3. Lepas tombol (Anda akan mendengar 4 suara bip singkat, menandakan bahwa reset sudah 

berhasil).

TR

PT

ID

NL

SV

PL

"Beep"×1 "Beep"×5, "Beep-beep"×1

Double-press

"Beep"×4 (Reset Successful)

ReleasePress and hold for 10s

STEP 1 STEP 3STEP 2

DE: Koppeln  |  FR: Appairage  |  ES: Emparejamiento  |  IT: Associazione  |  RU: Сопряжение  |  JA: ペアリング  |  CN: 配对  |                    |  NL: Koppelen  |  SV: Parning  |  PL: Parowanie  |  TR: Eşleştirme  |  PT: Emparelhamento  |  ID: Penghubungan

PairingImportant Notes Before Use
DE: Wichtige Hinweise vor der Verwendung  |  FR: Remarques importantes avant utilisation  |  ES: Notas importantes antes del uso  |  IT: Note importanti prima dell'uso  |  RU: Важные 
замечания перед использованием  |  JA: ご使用前の重要な注意事項  |  CN: 用前须知  |                                                               |  NL: Belangrijke opmerkingen vóór gebruik  |  SV: Viktiga anmärkningar 
före användning  |  PL: Ważne uwagi przed użyciem  |  TR: Kullanım öncesi önemli notlar  |  PT: Notas importantes antes do uso  |  ID: Catatan Penting Sebelum Penggunaan

:AR
:AR

Pre-pairing Preparation
DE: Vorbereitung vor dem Koppeln  |  FR: Préparation avant l'appairage  |  ES: Preparación previa al emparejamiento  |  IT: Preparazione pre-associazione  |  RU: Подготовка к сопряжению 
JA: ペアリングの事前準備  |  CN: 配对前准备  |                                             |  NL: Voorbereiding voorafgaand aan het koppelen  |  SV: Förberedelse före parning  |  PL: Przygotowanie przed parowaniem  
TR: Eşleşme öncesi hazirlik  |  PT: Preparação para o emparelhamento  |  ID: Persiapan sebelum Penghubungan

:AR

1. 将产品靠近手机，短按 1 次按键开机。
。”备设的近附问访许允“ >”用应开打“ >”续继并受接“ >”接连“击点次依，口窗对配出弹动自将机手 .2

3. 完成上述操作后，你可以在 App 内查看产品位置，或播放声音快速定位产品。

提示
· 若未弹出配对窗口或配对失败，请确认已满足“配对前准备”中的所有条件后重试，如问题仍未解决，请联系售后。
· 每个产品仅限与 1 台手机配对。如需更换手机，请先在原手机的“Find Hub”App 中解绑。
· 每台手机最多可配对 100 个产品。

CN

1. Bring the product close to your phone and briefly press the button once to power it on.
2. A pairing window will pop up automatically on your phone. Then tap "Connect"  > "Agree and continue"  > "Open app" > "Allow access to 

nearby devices" in sequence.
3. After completing the above steps, you can view the item's location or play a sound via the app to locate it. 

Notes
· If the pairing window does not pop up or pairing fails, please ensure all conditions in “Pre-pairing Preparation” are met, then try again. If the issue persists, 

contact customer service.
· Each product can only be paired with one phone. To pair with a different phone, first unpair it from the original phone via the "Find Hub" app.
· A single phone can be paired with up to 100 products.

EN

1. Bringe das Produkt in die Nähe deines Handys und drücke die Taste einmal kurz, um es einzuschalten.
2. Auf deinem Handy erscheint automatisch ein Kopplungsfenster. Tippe nacheinander auf „Verbinden “ > „Zustimmen und fortfahren “ > 

„App öffnen “ > „Zugriff auf nahegelegene Geräte erlauben “.
3. Nach erfolgreicher Kopplung kannst du den Standort des Produkts anzeigen oder einen Ton zur Lokalisierung abspielen.
 

Hinweise
· Wenn das Kopplungsfenster nicht erscheint oder die Kopplung fehlschlägt, prüfe alle Bedingungen unter „Vorbereitung vor dem Koppeln “ und 

versuche es erneut. Sollte das Problem weiterhin bestehen, kontaktiere den Kundenservice.
· Jedes Produkt kann nur mit einem einzelnen Handy gekoppelt werden. Um es mit einem anderen Handy zu koppeln, muss es zuerst über die „Find 

Hub “-App vom ursprünglichen Handy entkoppelt werden.
· Ein einzelnes Handy kann mit bis zu 100 Produkten gekoppelt werden.

DE

1. Approchez le produit de votre téléphone et appuyez brièvement une fois sur le bouton pour l'allumer.
2. Une fenêtre de jumelage s'affichera automatiquement sur votre téléphone. Appuyez ensuite successivement sur « Connecter » > 

« Accepter et continuer » > « Ouvrir l'application » > « Autoriser l'accès aux appareils à proximité ». 
3. Une fois l'appairage réussi, vous pouvez visualiser l'emplacement de l'objet ou émettre un son via l'application pour le localiser.

Remarques
· Si la fenêtre de jumelage ne s'affiche pas ou si le jumelage échoue, veuillez vérifier que toutes les conditions de la section « Préparation avant 

l'appairage » sont remplies, puis réessayez. Si le problème persiste, contactez le service client.
· Chaque produit ne peut être jumelé qu'à un seul téléphone. Pour le jumeler à un autre téléphone, dissociez-le d'abord de l'téléphone d'origine via 

l'application « Find Hub ».
· Un seul téléphone peut être associé à un maximum de 100 produits.

FR

1. Поднесите изделие к телефону и нажмите кнопку один раз, чтобы включить его.
2. На телефоне автоматически откроется окно сопряжения. Затем последовательно нажмите "Connect" (Подключиться)  > "Agree and 

continue" (Согласен и продолжить)  > "Open app" (Открыть приложение) > "Allow access to nearby devices" (Разрешить доступ к 
     ближайшим устройствам).
3. После выполнения вышеуказанных действимй вы можете просмотреть местоположение изделия или воспроизвести звук через 
     приложение, чтобы найти его. 

Примечания
· Если окно сопряжения не появляется или сопряжение не удается, убедитесь, что выполнены все условия, указанные в разделе «Подготовка к 
   сопряжению», а затем повторите попытку. Если проблема не устраняется, обратитесь в службу поддержки клиентов.
· Каждое изделие может быть сопряжено только с одним телефоном. Чтобы сопрячь с другим телефоном, сначала отсоедините его от исходного 
   телефона через приложение "Find Hub".
· Один телефон может быть сопряжен с максимум 100 изделиями.

RU

1. Avvicinare il prodotto al telefono e premere brevemente il pulsante una volta per accenderlo.
2. Apparirà automaticamente una finestra di associazione sul tuo telefono. Quindi toccare "Connetti" > "Accetta e continua" > "Apri app" > 

"Consentire l'accesso ai dispositivi nelle vicinanze" in sequenza. 
3. Dopo aver completato i passaggi precedenti, è possibile visualizzare la posizione dell'oggetto o riprodurre un suono tramite l'app per 

localizzarlo.

Note
· Se la finestra di associazione non si apre o l'associazione non riesce, assicurarsi che tutte le condizioni in "Preparazione pre-associazione" siano 

soddisfatte, quindi riprovare. Se il problema persiste, contattare il servizio clienti.
· Ogni prodotto può essere associato a un solo telefono. Per associarlo a un altro telefono, è necessario prima disassociarlo dal telefono originale 

tramite l'app "Find Hub".
· Un singolo telefono può essere associato a un massimo di 100 prodotti.

IT

1. Acerque el producto a su teléfono y presione brevemente el botón una vez para encenderlo.
2. Aparecerá automáticamente una ventana de emparejamiento en tu teléfono. Luego, pulse "Conectar" > "Aceptar y continuar" > "Abrir 

App" > "Permitir acceso a dispositivos cercanos". 
3. Después de completar los pasos anteriores, puede ver la ubicación del elemento o reproducir un sonido a través de la aplicación para 

localizarlo.

ES

Notas
· Si la ventana de emparejamiento no aparece o el emparejamiento falla, asegúrese de que se cumplan todas las condiciones de "Preparación previa 

al emparejamiento" e intentarlo nuevamente. Si el problema persiste, contacte con el servicio de atención al cliente.
· Cada producto solo se puede emparejar con un teléfono. Para emparejarlo con otro teléfono, primero desemparéjelo del teléfono original mediante 

la App "Find Hub".
· Un solo teléfono se puede emparejar con hasta 100 productos.

1. 本製品を携帯電話に近づけ、電源ボタンを短く1 回押して電源をオンにします。
2. 携帯電話ペアリングウィンドウがに自動的に表示されます。その後、「接続」＞「同意して続行」＞「アプリを開く」＞「近くのデバイスへのアクセスを許

可」を順番にタップします。 
3. 上記の手順を完了すると、アプリでアイテムの位置確認や、音声再生による場所特定が可能になります。

JA

注意
· ペアリングウィンドウが表示されない場合、またはペアリングができなかった場合は、「ペアリングの事前準備」に記載されているすべての条件を満たしてい

ることを確認の上、再度お試しください。それでも問題が解決しない場合は、カスタマーサービスまでお問い合わせください。
· 各製品は携帯電話 1 台のみとペアリングできます。別の携帯電話とペアリングするには、まず「Find Hub」アプリで元の携帯電話とのペアリングを解除して

ください。
· 携帯電話 1 台は最大 100 個の製品とペアリングできます。

."Find Hub
100

م�حظات
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AR

Notlar
· Eşleştirme penceresi belirmezse veya eşleşme başarısız olursa, lütfen “Eşleşme öncesi hazirlik” taki tüm koşulların yerine getirildiğinden 

emin olun ve ardından tekrar deneyin. Sorun devam ederse, müşteri hizmetleri ile iletişime geçin.
· Her ürün yalnızca bir telefon ile eşleştirilebilir. Farklı bir telefon ile eşleştirmek için, önce “Find Hub” uygulaması aracılığıyla orijinal 

telefondan eşleştirmeyi kaldırın.
· Bir telefon, en fazla 100 ürünle eşleştirilebilir.

1. Ürünü telefonunuza yakın tutup, gücü açmak için düğmeye bir kez basılı tutun.
 ıyamalugyU“ > ”te maved ev te lubaK“ > ”nalğaB“ arnoS .ritkecerileb iserecnep emritşelşe rib karalo kitamoto adzununofeleT .2

 .niyelzi ınıralmıda ’rev nizi emişire aralzahic ikadnıkaY‘ > ”ça
3. Yukarıdaki adımları tamamladıktan sonra, öğenin konumunu görüntüleyebilir veya bulmak için uygulama aracılığıyla ses 

oynatabilirsiniz.

TR

Notas
· Se a janela de emparelhamento não aparecer ou se o emparelhamento falhar, verifique se todas as condições em “Preparação para o 

emparelhamento” foram atendidas e tente novamente. Se o problema persistir, entre em contato com o atendimento ao cliente.
· Cada produto só pode ser emparelhado com um telefone. Para emparelhar com um telefone diferente, primeiro desemparelhe-o do 

telefone original por meio do aplicativo “Find Hub” .
· Um único telefone pode ser emparelhado com até 100 produtos.

1. Aproxime o produto do telefone e pressione brevemente o botão uma vez para ligá-lo.
2. Uma janela de emparelhamento aparecerá automaticamente em seu telefone. Em seguida, toque em “Conectar” > “Concordar e 

continuar” > “Abrir aplicativo” > “Permitir acesso a dispositivos próximos” em sequência. 
3. Após concluir as etapas acima, você pode visualizar a localização do item ou reproduzir um som por meio do aplicativo para 

localizá-lo.

PT

Catatan
· Jika jendela penghubungan tidak muncul atau penghubungan gagal, pastikan seluruh persyaratan dalam “Persiapan sebelum 

Penghubungan” telah terpenuhi, lalu coba lagi. Jika masalah berlanjut, hubungi layanan pelanggan.
· Tiap produk hanya bisa dihubungkan dengan satu ponsel. Untuk menghubungkannya dengan ponsel yang berbeda, batalkan dulu 

penghubungannya dengan ponsel semula via aplikasi "Find Hub".
· Sebuah ponsel bisa dihubungkan dengan maksimal 100 produk.

1. Letakkan produk di dekat ponsel Anda, dan tekan tombol dengan singkat sebanyak 1 kali untuk menyalakan dayanya.
2. Jendela penghubungan akan muncul secara otomatis pada ponsel Anda. Lalu ketuk "Hubungkan"  > "Setuju dan lanjutkan"  > 

"Buka aplikasi"  > "Izinkan akses perangkat sekitar" secara berurutan. 
3. Setelah menyelesaikan langkah-langkah di atas, Anda bisa melihat lokasi item atau memutar suara via aplikasi untuk 

menemukannya.

ID

Opmerkingen
· Als het koppelingsvenster niet verschijnt of het koppelen mislukt, controleer dan of aan alle voorwaarden in "Voorbereiding voorafgaand aan 

het koppelen" is voldaan en probeer het opnieuw. Neem contact op met de klantenservice als het probleem zich blijft voordoen.
· Elk product kan slechts met één iPhone worden gekoppeld. Om het met een andere iPhone te koppelen, moet u het eerst ontkoppelen van de 

oorspronkelijke iPhone via de app "Find Hub".
· Eén iPhone kan worden gekoppeld aan maximaal 100 producten.

1. Houd het product dicht bij uw telefoon en druk één keer kort op de knop om het product in te schakelen.
2. Er verschijnt automatisch een pop-upvenster voor het koppelen op uw telefoon. Tik vervolgens op "Verbinden"  >  "Akkoord en 

doorgaan" > "App openen"  >  "Toegang tot apparaten in de buurt toestaan".
3. Nadat u de bovenstaande stappen heeft voltooid, kunt u de locatie van het item bekijken of een geluid afspelen via de app om het te 

lokaliseren. 

NL

Obs
· Om parkopplingsfönstret inte visas eller om parkopplingen misslyckas, se till att alla villkor i "Förberedelser före parkoppling" är uppfyllda och 

försök sedan igen. Om problemet kvarstår, kontakta kundtjänst.
· Varje produkt kan bara paras ihop med en telefon. För att para ihop med en annan telefon, avaktivera först parkopplingen från den ursprungliga 

telefonen via appen "Find Hub".
· En enda telefon kan paras ihop med upp till 100 produkter.

1. Håll produkten nära din telefon och tryck kort på knappen en gång för att slå på den.
2. Ett parkopplingsfönster dyker upp automatiskt på din telefon. Tryck sedan på "Anslut" > "Godkänn och fortsätt" > "Öppna appen" > 

"Tillåt åtkomst till enheter i närheten" i tur och ordning.
3. När du har slutfört stegen ovan kan du se objektets plats eller spela upp ett ljud via appen för att hitta det. 

SE

Uwaga
· Jeśli okno parowania nie pojawi się lub parowanie nie powiedzie się, proszę upewnić się, że wszystkie warunki wymienione w sekcji 

„Przygotowanie przed parowaniem” są spełnione, a następnie spróbować ponownie. Jeśli problem nadal występuje, proszę 
skontaktować się z obsługą klienta.
· Każdy produkt można sparować tylko z jednym telefonem iPhone. Aby sparować go z innym telefonem iPhone, należy najpierw usunąć 

sparowanie z pierwotnym telefonem iPhone za pomocą aplikacji „Find Hub” .
· Jeden iPhone może być sparowany z maksymalnie 100 produktami.

1. Proszę zbliżyć produkt do telefonu i krótko nacisnąć przycisk, aby go włączyć.
2. Na Państwa telefonie automatycznie pojawi się okno parowania. Następnie proszę kolejno wybrać opcje „Połącz” > „Zgadzam 

się i kontynuuj” > „Otwórz aplikację” > „Zezwól na dostęp do urządzeń w pobliżu”. 
3. Po wykonaniu powyższych czynności można wyświetlić lokalizację lub odtworzyć dźwięk za pomocą aplikacji, aby 

zlokalizować.

PL

DE: Entkopplung  |  FR: Désappairage  |  ES: Desemparejamiento  |  IT: Disassociazione  |  RU: Отменить сопряжение  |  JA: ペアリング解除  |  CN: 解除配对  |                              
NL: Ontkoppelen  |  SV: Ta bort parning  |  PL: Rozłączanie |  TR: Eşleştirme kaldırılıyor  |  PT: Desemparelhamento  |  ID: Pembatalan Pemasangan

Unpairing
:AR

1. Bring the product close to your phone and open the "Find Hub" app.
2. Tap the "        " icon > "Remove from Find Hub" > "Remove" to complete unpairing.

EN

Notes
· Before unpairing, ensure the product is close to your phone, Bluetooth is enabled, and the 

network connection is stable.
· The product will automatically power off after unpairing. To power it back on, press the 

button once.

1. Halte das Produkt in die Nähe deines Handy und öffne die App „Find Hub “.
2. Tippe auf das Icon „        “ > „Aus Find Hub entfernen “ > „Entfernen “ um die 

Entkopplung abzuschließen.

DE

Hinweise
· Stelle beim Koppeln oder Entkoppeln sicher, dass dein Handy in der Nähe des Produkts ist, 

Bluetooth aktiviert ist und eine stabile Netzwerkverbindung besteht.
· Das Produkt schaltet sich nach der Entkopplung automatisch aus. Zum Wiedereinschalten 

Taste einmal drücken.

1. Acerque el producto a su teléfono y abra la App "Find Hub".
2. Toque el ícono "        " > "Quitar del Find Hub" > "Quitar" para completar la desvincu-

lación.

ES

Remarques
· Pour jumeler/déjumeler, assurez-vous que votre téléphone est proche du produit, que le 

Bluetooth est activé et que la connexion réseau est stable.
· L'appareil s'éteindra automatiquement après le débranchement. Pour le rallumer, appuyez 

une fois sur le bouton.

1. Approchez le produit de votre téléphone, puis ouvrez  l'application « Find Hub ».
2. Appuyez sur «        » > « Supprimer de Find Hub » > « Supprimer » pour terminer le 

déjumelage.

FR

Remarques
· Pour jumeler/déjumeler, assurez-vous que votre téléphone est proche du produit, que le 

Bluetooth est activé et que la connexion réseau est stable.
· L'appareil s'éteindra automatiquement après le débranchement. Pour le rallumer, appuyez 

une fois sur le bouton.

1. Поднесите изделие к телефону, затем откройте приложение  "Find Hub".
2. Нажмите на значок "        " > "Remove from Find Hub" (Удалить из Find Hub) > "Remove" 

(Удалить), чтобы завершить отмену сопряжения.

RU

Примечания
· Для отмены сопряжения убедитесь, что ваше изделие находится рядом с телефоном, 

Bluetooth включен и сетевое соединение стабильно.
· После отмены сопряжения изделие автоматически выключится. Чтобы снова включить 
    его, нажмите кнопку один раз.

1. Avvicinare il prodotto al telefono e aprire l'app "Find Hub".
2. Tocca l'icona "        "  > "Rimuovi da Find Hub" > "Rimuovi" per completare la 

disassociazione.

IT

Note
· Prima di disassociare, assicurarsi che il prodotto sia vicino al telefono, che il Bluetooth sia 

abilitato e che la connessione di rete sia stabile.
· Il prodotto si spegnerà automaticamente dopo la disassociazione. Per riaccenderlo, premere 

il pulsante una volta.

1. 本製品を携帯電話に近づけ、その後「Find Hub」アプリを開きます。
し了完を除解グンリアペてしプッタを」除削「 > 」るす除削らかbuH dniF「 > ンコイア」       「 .2

ます。

JA

注意
· ペアリング解除を行う前に、携帯電話を本製品に近づけ、Bluetooth が有効になっていること、ネッ

トワーク接続が安定していることを確認してください。
· ペアリング解除後、本製品は電源が自動的にオフになります。電源を再度オンにするには、ボタ

ンを1 回押します。

1. 将产品靠近手机，并打开“Find Hub”App。
2. 点击“       ”>“从查找我的设备中移除”>“移除”，即可成功解绑。

CN

提示
· 解绑前，请确保产品靠近手机、蓝牙已开启、网络连接正常。
· 解绑后，产品将自动关机，短按 1 次按键可重新开机。

Opmerkingen
· Voordat u de koppeling verbreekt, moet u ervoor zorgen dat het product zich dicht bij uw telefoon 

bevindt, Bluetooth is ingeschakeld en de netwerkverbinding stabiel is.
· Het product wordt automatisch uitgeschakeld nadat het koppelen is ongedaan gemaakt. Om het 

weer in te schakelen, drukt u één keer op de knop.

ّ
ً

م�حظات

."Find Hub ّ 1
Find Hub   2

AR

1. Houd het product dicht bij uw telefoon en open de app "Find Hub".
2. Tik op het pictogram "          " > "Verwijderen uit Find Hub" > "Verwijderen" om het ontkoppelen te 

voltooien.

NL

Obs
· Innan du tar bort parkopplingen, se till att produkten är nära din telefon, att Bluetooth är aktiverat 

och att nätverksanslutningen är stabil.
· Produkten stängs av automatiskt efter att parkopplingen har upphört. Tryck på knappen en gång 

för att slå på den igen.

1. Håll produkten nära din telefon och öppna appen "Find Hub".
2. Tryck på "          " > "Ta bort från Find Hub" > "Ta bort" för att slutföra frånkopplingen.

SV

Uwaga
· Przed rozłączeniem należy upewnić się, że produkt znajduje się w pobliżu telefonu, funkcja 

Bluetooth jest włączona, a połączenie sieciowe jest stabilne.
· Po rozłączeniu produkt wyłączy się automatycznie. Aby ponownie go włączyć, proszę nacisnąć 

przycisk jeden raz.

1. Proszę zbliżyć produkt do telefonu i otworzyć aplikację „Find Hub”.
2. Nacisnąć ikonkę „          ” > „Usuń z Find Hub” > „Usuń”, aby zakończyć proces rozłączania.

PL

Notlar
· Eşleştirmeden önce, ürünün telefonunuza yakın olduğundan, Bluetooth'un etkinleştirildiğinden ve ağ 

bağlantısının kararlı olduğundan emin olun.
· Ürün eşleştirme işleminden sonra otomatik olarak kapanacaktır. Tekrar açmak için düğmeye bir kez basın.

.nıça ınısamalugyu ”buH dniF“ nadnıdra ev niriteg anınıkay nuzununofelet ünürÜ .1
“  .2            iyemşelşe eli ”rıdlaK“ > ”rıdlak nad’buH dniF“ > nunukod enisegmis ”
tamamlayın.

TR

Notas
· Antes de desemparelhar, verifique se o produto está próximo ao telefone, se o Bluetooth está 

ativado e se a conexão de rede está estável.
· O produto será desligado automaticamente após o desemparelhamento. Para ligá-lo novamente, 

pressione o botão uma vez.

1. Aproxime o produto do seu telefone e abra o aplicativo "Find Hub".
2. Toque no ícone “          ” > “ Remover do Find Hub” > “Remover” para concluir o desemparelha-

mento.

PT

Catatan
· Sebelum membatalkan penghubungan, pastikan produk berada di dekat ponsel Anda, Bluetooth 

diaktifkan, dan koneksi jaringan stabil.
· Daya produk akan dinonaktifkan secara otomatis setelah pembatalan penghubungan. Untuk 

mengaktifkan dayanya kembali, tekan tombol sebanyak 1 kali.

1. Letakkan produk di dekat ponsel Anda, lalu buka aplikasi "Find Hub".
2. Ketuk ikon "          " > "Hapus dari Find Hub" > "Hapus" untuk menyelesaikan pembatalan 

penghubungan.

ID

STEP 1 STEP 2

Unpairing successful iPhone/iPad: 3 short beeps       
Android phones/tablets: 2 short beeps

iPhone/iPad: Plays a 10-second melody
Android phones/tablets: Plays a 1-minute melodyPlays sound in the app

Erfolgreich entkoppelt iPhone/iPad: 3 kurze Pieptöne    
Android-Handys/Tablets: 2 kurze Pieptöne

iPhone/iPad: Spielt eine 10-sekündige Melodie ab
Android-Handys/Tablets: Spielt eine 1-minütige 
Melodie ab

Ton über die App abspielen

Успешная отмена сопряжения iPhone/iPad: 3 коротких сигнала       
Телефоны / планшеты Android: 2 коротких сигнала

iPhone/iPad: Воспроизводит 10-секундную мелодию
Телефоны / планшеты Android: Воспроизводит 
1-минутную мелодию

Воспроизведение звука в приложении

ペアリング解除完了 iPhone/iPad: 3 回の短いビープ音       
Android フォン/タブレット: 2 回の短いビープ音

iPhone/iPad: 10秒間メロディを再生します
Android フォン/タブレット: 1分間メロディを再生しますアプリ内でサウンドを再生します

Disassociazione avvenuta con successo iPhone/iPad: 3 "beep" brevi       
Telefoni/tablet Android: 2 "beep" brevi

iPhone/iPad: Riproduce una melodia di 10 secondi
Telefoni/tablet Android: Riproduce una melodia di 
1 minuto

Riproduce un suono nell'app

Desemparejamiento exitoso iPhone/iPad: 3 pitidos cortos       
Teléfonos/tabletas Android: 2 pitidos cortos

iPhone/iPad: Reproduce una melodía de 10 segundos
Teléfonos/tabletas Android: Reproduce una melodía 
de 1 minuto 

Reproduce sonido en la App

Geluid
3 opeenvolgende pieptonen

3 opeenvolgende pieptonen

Functies/Bediening
Inschakelen (Press button once briefly)

Koppelen succesvol

NL

Ontkoppelen succesvol iPhone/iPad: 3 korte pieptonen       
Android-telefoons/tablets: 2 korte pieptonen

iPhone/iPad: Speelt een melodie van 10 sec. af
Android-telefoons/tablets: Speelt een melodie van 
1 min. af

Speelt geluid in de app af

Ljud

3 pip i följd

3 pip i följd

Funktioner/operationer

Ström på (Tryck kort på knappen en gång)

Parningen lyckades

SV

Bortkopplingen lyckades iPhone/iPad: 3 korta pip       
Android-telefoner/surfplattor: 2 korta pip

iPhone/iPad: Spelar en 10-sekunders melodi
Android-telefoner/surfplattor: Spelar en 1-minuts melodiSpela upp ljud i appen

3 bipes consecutivos

3 bipes consecutivos

SomFunção/Operação

Ligar  (Pressione o botão uma vez brevemente)

Emparelhamento bem-sucedido

PT

Desemparelhamento bem-sucedido iPhone/iPad: 3 bips curtos       
Celulares/tablets Android: 2 bips curtos

iPhone/iPad: Reproduz uma melodia de 10 minutos
Celulares/tablets Android: Reproduz uma melodia de 
1 minuto

Reproduz som no aplicativo

3 suara bip berturut-turut

3 suara bip berturut-turut

SuaraFungsi & Operasi

Daya ON (Tekan tombol 1 kali dengan singkat)

Penghubungan berhasil

ID

Penghubungan tidak berhasil iPhone/iPad: 3 suara bip singkat       
Ponsel/tablet Android: 2 suara bip singkat

iPhone/iPad: Memutar melodi selama 10 detik
Ponsel/tablet Android: Memutar melodi selama 1 menitMemutar suara dalam aplikasi

Dźwięk

3 kolejne sygnały dźwiękowe

3 kolejne sygnały dźwiękowe

Funkcje/Operacje

Włącz zasilanie (Nacisnąć przycisk raz krótko)

Parowanie udane

PL

Rozłączanie powiodło się
iPhone/iPad: 3 krótkie sygnały dźwiękowe       
Telefony/tablety z systemem Android: 2 krótkie sygnały 
dźwiękowe

iPhone/iPad: Odtwarza 10-sekundową melodię
Telefony/tablety z systemem Android: Odtwarza 
1-minutową melodię

Odtwarza dźwięk w aplikacji

Arka arkaya 3 kısa bip sesi

Arka arkaya 3 kısa bip sesi

Sesİşlevler ve kullanım

Güç açık (Düğmeye bir kez kısa süreli basın)

Eşleştirme başarılı

TR

Eşleştirme başarıyla kaldırıldı iPhone/iPad: 3 kısa bip       
Android telefonlar/tabletler: 2 kısa bip sesi

iPhone/iPad: 10 saniyelik bir melodi çalın
Android telefonlar/tabletler: 1 dakikalık bir melodi çalınUygulamada ses çal

功能及操作

开机（短按 1 次按键）

配对成功

连续“滴滴滴”

连续“滴滴滴”

提示音

CN

解除配对成功 iPhone/iPad：短“滴”3 声
安卓手机/平板：短“滴”2 声

iPhone/iPad：播放 10 秒的旋律
安卓手机/平板：播放 1 分钟的旋律在 App 上播放声音

AR

الصوتالوظيفة/العملية

3

3

     :iPhone/iPad
Android

3

ٍ 10 ّ ُ iPhone/iPad
ّ ُ Android

:AR

DE: Für iPhone/iPad  |  FR: Pour iPhone/iPad  |  ES: Para iPhone/iPad  |  IT: Per iPhone/iPad  |  RU: Для iPhone/iPad  |  JA: iPhone/iPad 用  |  CN: iPhone/iPad 操作说明  |                                           
NL: Voor iPhone/iPad  |  SV: För iPhone/iPad  |  PL: Dla iPhone'a/iPada  |  TR: İPhone/iPad için  |  PT: Para iPhone/iPad  |  ID: Untuk iPhone/iPad

iPhone/iPad :ARFor iPhone/iPad

iPhone/iPad iPhone 1
Android Android 2

AR

م�حظة
 ً 5 Android iPhone

ID

1. Unpair from Android Phone: Follow the steps in the "For Android Phones/Tablets" > 
"Unpairing" section.

2. Power on the Product: Press the product's button briefly once to ensure it is powered on.
3. Pair with iPhone: Follow the steps in the "For iPhone/iPad" > "Pairing" section.
Note: If the product fails to pair with a new phone after unpairing, perform a factory reset on 
the product.

EN

1. Entkopple das Gerät vom Android-Handy: Folge den Schritten im Abschnitt „Für 
Android-Handys/Tablets" > „Entkoppeln" .

2. Schalte das Gerät ein: Drücke die Gerätetaste einmal kurz, um sicherzustellen, dass es 
eingeschaltet ist.

3. Kopple das Gerät mit dem iPhone: Folge den Schritten im Abschnitt "Für iPhone/iPad" > 
"Koppeln".

Hinweis: Wenn das Produkt nach der Entkopplung nicht mit einem neuen Handy 
gekoppelt werden kann, führe einen Werksreset durch.

DE

1. Desappairer d'un téléphone Android : suivez les étapes décrites dans la section « Pour 
téléphones/tablettes Android » > « Desappairage ».

2. Allumer le produit : Appuyez brièvement une fois sur le bouton du produit pour vous 
assurer qu'il est allumé.

3. Appairer avec un iPhone : Suivez les étapes décrites dans la section « Pour iPhone/iPad » > 
« Appairage ».

Note: Si le produit ne parvient pas à s'appairer à un nouveau téléphone après le 
désappairage, effectuez une réinitialisation d'usine du produit.

FR

1. Desvincular del teléfono Android: siga los pasos de la sección "Para teléfonos/tabletas 
Android" > "Desvincular".

2. Encienda el producto: presione brevemente el botón del producto una vez para asegurarse 
de que esté encendido.

3. Emparejar con iPhone: siga los pasos de la sección "Para iPhone/iPad" > "Emparejamiento".

Nota: Si el producto no puede emparejarse con un teléfono nuevo después de desvincularlo, 
realice un restablecimiento de fábrica en el producto.

ES

1. Disassociare dal telefono Android: seguire i passaggi nella sezione "Per telefoni/tablet 
Android" > "Disassociare".

2. Accendere il prodotto: premere brevemente una volta il pulsante del prodotto per 
assicurarsi che sia acceso.

3. Associare con iPhone: seguire i passaggi nella sezione "Per iPhone/iPad" > "Associazione".

Nota: se il prodotto non riesce ad associarsi a un nuovo telefono dopo averlo disassociato, 
eseguire un ripristino delle impostazioni di fabbrica del prodotto.

IT

1. Отмените сопряжение с телефоном Android: выполните действия, описанные в 
     разделе "Для телефонов/планшетов Android" > "Отмена сопряжения".
2. Включение питания изделия: нажмите кнопку изделия один раз, чтобы убедиться, 
     что оно включено.
3. Сопряжение с iPhone: выполните действия, описанные в разделе "Для iPhone/iPad" > 

"Сопряжение".

Примечание: если после отмены сопряжения изделие не удается сопрячь с новым 
телефоном, выполните сброс изделия к заводским настройкам.

RU

セ 」除解グンリアペ「 > 」用トッレブタ/ンォフ diordnA「:除解をグンリアペのンォフ diordnA .1
クションの手順に従います。

2. 電源をオンにする : ボタンを短く1 回押し、電源がオンになっていることを確認します。
。すまい従に順手のンョシクセ」グンリアペ「 > 」用daPi/enohPi「 :るすグンリアペとenohPi .3

注意： ペアリングを解除した後に本製品を新しい携帯電話とペアリングできない場合は、工
場出荷時設定へのリセットを行ってください。

JA

1. Ontkoppelen van een Android-telefoon: Volg de stappen in het gedeelte "Voor 
Android-telefoons/tablets> "Ontkoppelen".

2. Het product inschakelen: Druk één keer kort op de knop van het product om te controleren 
of het is ingeschakeld.

3. Koppelen met een iPhone: Volg de stappen in het gedeelte "Voor iPhone/iPad"  > 
"Koppelen".

Opmerking: Als het product na het ontkoppelen niet kan worden gekoppeld met een nieuwe 
telefoon, herstel dan de fabrieksinstellingen van het product.

NL

1. Desemparelhar do celular Android: Siga as etapas na seção "Para celulares/tablets 
Android" > "Desemparelhar".

2. Ligar o produto: Pressione o botão do produto brevemente uma vez para garantir que ele 
está ligado.

3. Emparelhar com o iPhone: Siga as etapas na seção "Para iPhone/iPad" > "Emparelhar".

Nota: Se o produto não conseguir emparelhar com um novo celular após o desemparelha
mento, execute uma redefinição de fábrica no produto.

PT

1. Membatalkan penghubungan dari Ponsel Android: Ikuti langkah-langkah di "Untuk 
Ponsel/Tablet Android" > bagian "Pembatalan Penghubungan".

2. Mengaktifkan Daya Produk: Tekan tombol produk 1 kali dengan singkat untuk memastikan 
dayanya diaktifkan.

3. Menghubungkan dengan iPhone: Ikuti langkah-langkah di "Untuk iPhone/iPad" > bagian 
"Penghubungan".

Catatan: Jika produk gagal dihubungkan dengan ponsel baru setelah pembatalan 
penghubungan, lakukan reset pabrik pada produk.

1. Avparning från Android-telefon: Följ stegen i avsnittet "För Android-telefoner/surfplattor > 
Koppla bort".

2. Slå på produkten: Tryck kort på produktens knapp en gång för att säkerställa att den är 
påslagen.

3. Koppla ihop med iPhone: Följ stegen i avsnittet "För iPhone/iPad > Parning".

Obs: Om produkten inte parar ihop med en ny telefon efter att parkopplingen har upphävts, 
gör en fabriksåterställning på produkten.

SV

1. Rozłączenie z telefonem Android: Proszę postępować zgodnie z krokami opisanymi w 
sekcji „Dla telefonów/tabletów z systemem Android > Rozłączenie” .

2. Włączanie produktu: Proszę krótko nacisnąć przycisk produktu, aby upewnić się, że jest 
włączony.

3. Parowanie iPhone'em: Proszę postępować zgodnie z krokami opisanymi w sekcji 
„iPhone/iPad > Parowanie” .

Uwaga: Jeśli po rozłączeniu produktu nie uda się sparować go z nowym telefonem, należy 
przywrócić ustawienia fabryczne.

PL

1. iPhone’ dan eşlemeyi kaldır: Aşağıdaki “Android telefonlar ve tabletler için” > “Eşleştirmeyi 
kaldır” bölümündeki adımları izleyin.

2. Ürünü açma: Ürünün düğmesine bir kez kısa süreli basarak açıldığından emin olun.
3. iPhone ile eşleştir: “iPhone/iPad için” > “Eşleştirme” bölümündeki adımları izleyin.

Not: Eşleştirmeden sonra ürün yeni bir telefonla eşleşmezse, üründe fabrika ayarı sıfırlaması 
yapın.

TR

1. 解绑安卓手机：按照上文“安卓手机 / 平板操作说明 > 解除配对”操作。
2. 产品开机：短按 1 次产品按键，确保其处于开机状态。
3. 绑定 iPhone：按照上文“iPhone/iPad 操作说明 > 配对”操作。

提示 : 若解绑后，产品无法添加新手机，请恢复出厂设置。

CN

DE: Wie wechselst du die Kopplung zu einem iPhone?  |  FR: Comment passer à 
l'appairage avec un iPhone?  |  ES: ¿Cómo cambiar el emparejamiento a un iPhone?  
IT: Come posso cambiare l'associazione con un iPhone?  |  RU: Как переключить 
сопряжение в режим телефона iPhone?  |  JA: iPhoneとのペアリングに切り替えるには？ 
CN: 如何换绑至 iPhone？  |                                                                 |  NL: Hoe schakelt u de 
koppeling over naar een iPhone?  |  SV: Hur byter man parkoppling till en iPhone? 
PL: Jak przełączyć parowanie na iPhone'a? |  TR: iPhone’a eşlemeyi nasıl 
değiştiririm?  |  PT: Como mudar o emparelhamento para um iPhone? 
ID: Bagaimana Cara Mengganti Penghubungan pada iPhone?

How to Switch Pairing to an iPhone?

iPhone؟ :AR

Android 1
Android

2
iPhone/iPad iPhone 3

م�حظة:

AR

ID

DE: Für Android-Handys/Tablets  |  FR: Pour téléphones et tablettes Android  |  ES: Para teléfonos y tabletas Android  |  IT: Per telefoni/tablet Android  |  RU: Для телефонов / планшетов Android  |  JA: Android フォン/タブレット用  |  CN: 安卓手机/平板操作说明  |                                                              
NL: Voor Android-telefoons/tablets  |  SV: För Android-telefoner/surfplattor  |  PL: Dla telefonów/tabletów z systemem Android  |  TR: Android telefonlar ve tabletler için  |  PT: Para celulares/tablets Android  |  ID: Untuk Ponsel/Tablet Android

:ARFor Android Phones/Tablets
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1. Open Find My app and select the "Items" tab or open the Find Items app on your Apple Watch.
2. Tap on your UGREEN FineTrack Mini Duo 2 from the list.
3. Tap "Play Sound" to make your UGREEN FineTrack Mini Duo 2 beep.
4. Tap "Stop Sound" to stop the beeps once you find.

The UGREEN FineTrack Mini Duo 2 is an item finder that works with the Apple Find My network or 
FindHub network to help users locate their valuable items. During initial setup, users can select their 
preferred network.However, the device cannot operate on both networks simultaneously. Once a 
network is selected, the other is automatically disabled. To switch networks,users must perform a 
factory reset on the device.

Find UGREEN FineTrack Mini Duo 2 When It's Nearby

1. Open Find My app and select the "Items" tab or open the Find Items app on your Apple Watch.
2. Tap on your UGREEN FineTrack Mini Duo 2 from the list.
3. Your UGREEN FineTrack Mini Duo 2's location will appear on the Map with a timestamp of when the 

item was located.
4. To navigate to the UGREEN FineTrack Mini Duo 2's location, tap " Directions" to open Apple Maps .

Find UGREEN FineTrack Mini Duo 2's Location

1. Open Find My app and select the "Items" tab or open the Find Items app on your Apple Watch.
2. Tap on your UGREEN FineTrack Mini Duo 2 from the list.
3. Under "Notifications" enable the "Notify When Left Behind" toggle.
4. You will receive a notification when you leave your UGREEN FineTrack Mini Duo 2 behind and it's no 

longer in range of your device.

Enabling "Notify When Left Behind"

1. Under "Notifications", enable the "Notify When Found" toggle.
2. When your UGREEN FineTrack Mini Duo 2 is seen by another Find My network device, you will 

receive a notification of its location.
Note :"Notify When Found" can only be activated when your UGREEN FineTrack Mini Duo 2 is out of 
range.

Enabling "Notify When Found"

1. Open Find My app and select the "Items" tab or open the Find Items app on your Apple Watch.
2. Tap on your UGREEN FineTrack Mini Duo 2 from the list.
3. Under "Lost Mode" tap "Enable ”
4. A screen detailing Lost Mode will pop up, tap "Continue
5. Enter your phone number or email address and tap "Next"
6. You may enter a message that will be shared with the person that finds your item.
7. Tap "Activate" to enable "Lost Mode
Note: When "Lost Mode" is enabled, "Notify When Found" is automatically enabled.
Note: When" Lost Mode" is enabled, your UGREEN FineTrack Mini Duo 2 is locked and cannot be paired 
to a new device.

Enabling "Lost Mode"

1. Open Find My app and select the "Items" tab.
2. Tap on your UGREEN FineTrack Mini Duo 2 from the list.
3. Please ensure "Lost Mode" is disabled.
4. Scroll to the bottom of the screen and tap "Remove Item"
5. A summary will open, tap "Remove" to confirm.

Remove The UGREEN FineTrack Mini Duo 2 From Find My App

UGREEN FineTrack Mini Duo 2

· Este producto solo es compatible con teléfonos/tabletas que ejecuten Android 9 o 
posterior.
· Después de encenderlo, complete la conexión en 5 minutos. Si no se establece 

conexión, el producto se apagará automáticamente. Pulse el botón brevemente para 
volver a encenderlo.
· Al utilizar la función "Reproducir sonido" para localizar el objeto, asegúrese de estar 

dentro de su alcance efectivo (20 m/65,6 pies en áreas abiertas/10 m/32,8 pies con 
obstáculos) para poder escuchar el sonido con claridad.
· Las siguientes instrucciones utilizan el Google Pixel 10 Indigo para fines de 

demostración.

· Questo prodotto è compatibile solo con telefoni/tablet con sistema operativo Android 9 o 
versioni successive.
· Dopo l'accensione, completare la connessione entro 5 minuti. Se non viene stabilita 

alcuna connessione, il prodotto si spegnerà automaticamente. Premere brevemente il 
pulsante una volta per riaccenderlo.
· Quando si utilizza la funzione "Riproduci suono" per localizzare l'oggetto, assicurarsi di 

trovarsi entro il suo raggio d'azione effettivo (20 m / 65,6 piedi in aree aperte / 10 m / 32,8 
piedi in presenza di ostacoli) per sentire chiaramente il suono.
· Le seguenti istruzioni utilizzano Google Pixel 10 Indigo a scopo dimostrativo.

· Это изделие совместимо только с телефонами/планшетами под управлением Android 9 
    или более поздней версии.
· После включения питания завершите соединение в течение 5 минут. Если соединение 
    не установлено, изделие автоматически выключится. Нажмите и кнопку один раз, чтобы 
    снова включить питание.
· При использовании функции Play Sound (Воспроизведение звука) для поиска предмета 
    убедитесь, что вы находитесь в пределах его эффективного диапазона (20 м/65,6 футов 
    на открытой местности/10 м/32,8 футов при наличии препятствий), чтобы четко 
    слышать звук.
· В следующих инструкциях в демонстрационных целях используется Google Pixel 10 Indigo.

· 本製品は、Android 9 以降を搭載した携帯電話／タブレットのみに互換性があります。
· 電源をオンにした後、5 分以内に接続を完了してください。接続が確立されない場合、電源

は自動的にオフになります。電源を短く1 回押すと、再度電源がオンになります。
· 「音声を再生」機能を使用してアイテムを探す際は、音声が明瞭に聞こえるように、効果範

囲内（障害物がない場合：20m/65.6 フィート、障害物がある場合：10m/32.8 フィート）で
あることを確認してください。
· 以下の手順は、説明を目的として Google Pixel 10 Indigo を使用しています。

JA

· 产品仅兼容 Android 9 及以上版本的手机 / 平板。
· 产品开机后，请在 5 分钟内完成连接，若超时未完成，产品将自动关机，此时短按 1 次按键可重新开机。
· 使用“播放声音”功能时，请确保您身处产品蓝牙有效距离范围内（开阔环境 20 米 / 有遮挡物 10 米），

以便能清晰听到提示音。
· 以下操作以 Google Pixel 10 Indigo 为例。

CN

RU

IT

ES

· Ce produit est compatible uniquement avec les téléphones et tablettes fonctionnant 
sous Android 9 ou version ultérieure.
· Après la mise sous tension, établissez la connexion dans les 5 minutes. Si aucune 

connexion n'est établie, le produit s'éteindra automatiquement. Appuyez brièvement 
sur le bouton une fois pour le rallumer.
· Lorsque vous utilisez la fonction « Émettre un son » pour localiser l'objet, assurez-vous 

d'être dans sa portée efficace (20 m/65,6 pi en zone ouverte/10 m/32,8 pi avec des 
obstacles) pour entendre clairement le son.
· Les instructions suivantes utilisent le Google Pixel 10 Indigo à des fins de démonstra-

tion.

FR

· Dieses Produkt ist nur mit Handys/Tablet-Geräten kompatibel, auf denen Android 9 oder höher 
läuft.
· Nach dem Einschalten muss die Verbindung innerhalb von 5 Minuten hergestellt werden. 

Erfolgt keine Verbindung, schaltet sich das Produkt automatisch aus. Drücke die Taste einmal 
kurz, um es erneut einzuschalten.
· Wenn du die Funktion „Ton abspielen “ verwendest, um den Artikel zu lokalisieren, stelle sicher, 

dass du dich innerhalb der effektiven Reichweite befindest (20 m/65,6 ft in offenen Bereichen / 
10 m/32,8 ft mit Hindernissen), um den Ton klar hören zu können.
· Die folgenden Anweisungen verwenden das Google Pixel 10 Indigo zu Demonstrationszwecken.

DE

· This product is only compatible with phones/tablets running Android 9 or later.
· After powering on, complete the connection within 5 minutes. If no connection is 

established, the product will power off automatically. Press the button once briefly to power 
it back on.
· When using the "Play Sound" feature to locate the item, ensure you are within its Bluetooth 

effective range (20m/65.6ft in open areas, 10m/32.8ft with obstructions) to clearly hear the 
sound.
· The following instructions use the Google Pixel 10 Indigo for demonstration purposes.

EN

Android 9
ً 5

65.6 20
32.8 10

Google Pixel 10 Indigo

·
·

·

·

AR

· Dit product is alleen compatibel met telefoons/tablets met  Android 9 of hoger.
· Voltooi de verbinding binnen 5 minuten na het inschakelen. Als er geen verbinding tot stand 

wordt gebracht, wordt het product automatisch uitgeschakeld. Druk 1 keer kort op de knop om 
het weer in te schakelen.
· Als u de functie "Geluid afspelen" gebruikt om het item te lokaliseren, zorg er dan voor dat u 

zich binnen het effectieve bereik bevindt (20 m/65,6 ft in open gebieden/10 m/32,8 ft met 
obstakels) om het geluid duidelijk te kunnen horen.
· De volgende instructies gebruiken Google Pixel 10 Indigo voor demonstratiedoeleinden.

· Denna produkt är endast kompatibel med telefoner/surfplattor som kör Android 9 eller senare.
· Slutför anslutningen inom 5 minuter efter att strömmen slagits på. Om ingen anslutning 

upprättas stängs produkten av automatiskt. Tryck kort på knappen en gång för att slå på den 
igen.
· När du använder funktionen "Spela upp ljud" för att lokalisera objektet, se till att du befinner 

dig inom dess effektiva räckvidd (20 m/65,6 fot i öppna områden/10 m/32,8 fot med hinder) för 
att höra ljudet tydligt.
· Följande instruktioner använder en Google Pixel 10 Indigo i demonstrationssyfte.

· Ten produkt jest kompatybilny wyłącznie z telefonami/tabletami z systemem Android 9 lub 
nowszym.
· Po włączeniu zasilania należy nawiązać połączenie w ciągu 5 minut. Jeśli połączenie nie 

zostanie nawiązane, produkt wyłączy się automatycznie. Aby ponownie włączyć urządzenie, 
proszę krótko nacisnąć przycisk.
· Korzystając z funkcji „Odtwórz dźwięk” w celu zlokalizowania przedmiotu, upewnij się, że 

znajdujesz się w zasięgu działania tej funkcji (20 m/65,6 ft na otwartej przestrzeni/10 m/32,8 ft 
w przypadku przeszkód), aby wyraźnie usłyszeć dźwięk.
· Poniższe instrukcje wykorzystują telefon Google Pixel 10 Indigo do celów demonstracyjnych.

· Bu ürün yalnızca Android 9 veya daha yenisini çalıştıran telefon/tabletlerle uyumludur.
· Açıldıktan sonra bağlantıyı 5 dakika içinde tamamlayın. Bağlantı sağlanmazsa, ürün otomatik 

olarak kapanacaktır. Düğmeye bir kez kısa basarak açın.
· “Oyun sesini çal” özelliğini kullanarak ürünü bulurken, sesin net bir şekilde duyulabilmesi için 

etkin menzilinde (açık alanlarda 20 m, engellerle 10 m) olduğunuzdan emin olun.
· Aşağıdaki talimatlar, gösterim amacıyla bir Google Pixel 10 Indigo kullanmaktadır.

TR

· Este produto é compatível apenas com celulares/tablets com Android 9 ou posterior.
· Após ligar o produto, conclua a conexão em até 5 minutos. Se a conexão não for estabelecida, 

o produto será desligado automaticamente. Pressione o botão uma vez brevemente para 
ligá-lo novamente.
· Ao usar o recurso “Play Sound” para localizar o item, certifique-se de estar dentro do alcance 

efetivo (20 m/65,6 pés em áreas abertas/10 m/32,8 pés com obstruções) para ouvir claramente 
o som.
· As instruções a seguir usam o Google Pixel 10 Indigo para fins de demonstração.

PT

· Produk ini hanya kompatibel dengan ponsel/tablet yang menggunakan Android 9 atau lebih 
baru.
· Setelah daya diaktifkan, selesaikan penghubungan dalam 5 menit. Jika tidak dihubungkan, 

daya produk akan dinonaktifkan secara otomatis. Tekan tombol 1 kali dengan singkat agar 
daya diaktifkan lagi.
· Ketika menggunakan fitur "Putar Suara" untuk menemukan item, pastikan Anda berada dalam 

jarak efektif yaitu 20 meter (65,6 kaki) di area terbuka atau 10 meter (32,8 kaki) dengan 
perintang, agar bisa mendengar suaranya dengan jelas.
· Instruksi berikut menggunakan Google Pixel 10 Indigo untuk tujuan demonstrasi.

ID

NL

SV

PL

· Configuración y verificación: Revise que su teléfono esté actualizado con el software más 
reciente, que el Bluetooth esté activado y que la conexión de red sea estable.
· Descargar la App: Ir a Google Play, busque y descargue la aplicación "Find Hub".
· Inicie sesión en tu cuenta: Ir a “Configuración” del teléfono > “Contraseñas y cuentas” e 

inicia sesión en tu cuenta de Google.
· Habilitar permisos: Ir a “Configuración” del teléfono > “Google” > “Todos los servicios” > 

“Dispositivos” y habilite la opción “Buscar dispositivos cercanos” .

· Configurazione e Controllo: assicurarsi che il telefono sia aggiornato con il software più 
recente, che il Bluetooth sia abilitato e che la connessione di rete sia stabile.
· Scaricare l'app: vai su Google Play, cerca e scarica l'app "Find Hub".
· Accedere al proprio account: vai su "Impostazioni" del telefono > "Password e account" e 

accedi al tuo account Google.
· Abilitare le autorizzazioni: vai su "Impostazioni" > "Google" > "Tutti i servizi" > "Dispositivi" e 

abilita "Cerca dispositivi nelle vicinanze".

· Настройка и проверка: убедитесь, что на вашем телефоне установлена последняя версия 
    программного обеспечения, включен Bluetooth и стабильно работает сетевое соединение.
· Загрузка приложения: перейдите в Google Play, найдите и загрузите приложение "Find Hub".
· Войдите в свою учетную запись: перейдите в "Settings" (Настройки) > "Passwords & accounts" 

(Пароли и учетные записи) на телефоне и войдите в свою учетную запись Google.
· Включите разрешения: перейдите в "Settings" (Настройки) > "Google" > "All services" (Все 
    службы)  > "Devices" (Устройства) на телефоне, и включите "Scan for nearby devices" 
    (Сканировать близлежащие устройства).

· セットアップと確認：ご自身のスマートフォンが最新のソフトウェアに更新されていること、
Bluetooth が有効になっていること、ネットワーク接続が安定していることを確認してください。
· アプリをダウンロードする : Google Play を開き、「Find Hub」アプリを検索してダウンロードし

ます。
· アカウントにログインする : 携帯電話の「設定」＞「パスワードとアカウント」を開き、Google 

アカウントにログインします。
· 権限を有効にする: 携帯電話の「設定」＞「Google」＞「すべてのサービス」＞「デバイス」を開き、
「近くのデバイスをスキャン」を有効にします。

JA

· 设置和检查 : 确保您的手机系统已更新至最新版本，蓝牙已启用，且网络连接稳定。
· 。ppA ”buH dniF“ 载下并索搜，店商用应歌谷往前：ppA 载下
· 登录账户：前往手机系统“设置”>“密码和账户”，登录 Google 账户。
· 开启权限：前往手机系统“设置”>“Google”>“所有服务”>“设备”，开启“扫描附近

的设备”权限。

CN

RU

IT

ES

· Configuration et vérification : assurez-vous que votre téléphone dispose de la dernière 
version du logiciel, que le Bluetooth est activé et que la connexion réseau est stable.
· Téléchargez l'application : Rendez-vous sur Google Play, recherchez et téléchargez 

l'application « Find Hub ».
· Connectez-vous à votre compte : Accédez aux « Paramètres » de votre téléphone > « Mots de 

passe et comptes » et connectez-vous à votre compte Google.
· Activer les autorisations : Accédez aux « Paramètres » de votre téléphone > « Google » > « 

Tous les services » > « Appareils » et activez l'option « Rechercher les appareils à proximité ».

FR

· Einrichtung und Überprüfung: Stelle sicher, dass dein Smartphone auf die neueste 
Softwareversion aktualisiert ist, Bluetooth aktiviert ist und eine stabile Netzwerkverbindung 
besteht.
· App herunterladen: Öffne den Google Play, suche nach der App „Find Hub “ und lade sie 

herunter.
· Anmeldung: Gehe zu den „Einstellungen “ > „Passwörter & Accounts “ auf deinem Handy 

und melde dich mit deinem Google-Konto an.
· Berechtigungen aktivieren: Gehe zu „Einstellungen “ > „Google “ > „Alle Dienste “ > „Geräte

“ und aktiviere „In der Nähe befindliche Geräte scannen “.

DE

· Setup and Check: Ensure your phone is updated with the latest software, Bluetooth is enabled, 
and the network connection is stable.
· Download the App: Go to Google Play, search for and download the "Find Hub" app.
· Log in to Your Account: Go to the phone's "Settings" > "Passwords & accounts" and log in to your 

Google Account.
· Enable Permissions: Go to the phone's "Settings" > "Google" > "All services"  > "Devices" and 

enable the "Scan for nearby devices".

EN
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·

AR

· Instellen en controleren: Zorg ervoor dat uw telefoon is bijgewerkt met de nieuwste software, 
dat Bluetooth is ingeschakeld en dat de netwerkverbinding stabiel is.
· Download de app: Ga naar Google Play, zoek naar de app "Find Hub"en download deze.
· Log in op uw account: Ga naar "Instellingen" > "Wachtwoorden en accounts" op uw telefoon en 

log in op uw Google-account.
· Toestemmingen inschakelen: Ga naar "Instellingen' op de telefoon > "Google" > "Alle services" 

> "Apparaten" en schakel "Scannen naar apparaten in de buurt" in.

· Inställning och kontroll: Se till att din telefon är uppdaterad med den senaste programvaran, att 
Bluetooth är aktiverat och att nätverksanslutningen är stabil.
· Ladda ner appen: Gå till Google Play, sök efter och ladda ner appen "Find Hub".
· Logga in på ditt konto: Gå till telefonens "Inställningar" > "Lösenord och konton" och logga in 

på ditt Google-konto.
· Aktivera behörigheter: Gå till telefonens "Inställningar" > "Google" > "Alla tjänster" > "Enheter" 

och aktivera "Sök efter enheter i närheten".

· Konfiguracja i sprawdzenie: Upewnij się, że telefon ma zainstalowaną najnowszą wersję 
oprogramowania, funkcja Bluetooth jest włączona, a połączenie sieciowe jest stabilne.
· Pobieranie aplikacji: Proszę przejść do sklepu Google Play, wyszukać aplikację „Find Hub” i ją 

pobrać.
· Logowanie do konta: Proszę przejść do „Ustawień” telefonu > „Hasła i konta” i zalogować się 

na swoje konto Google.
· Włączanie uprawnień: Proszę przejść do „Ustawień” telefonu > „Google” > „Wszystkie usługi” 

> „Urządzenia” i włączyć opcję „Wyszukaj urządzenia w pobliżu” .

· Kurulum ve Kontrol: Telefonunuzun en güncel yazılımla çalıştığından, Bluetooth’ un 
etkinleştirildiğinden ve ağ bağlantısının stabil olduğundan emin olun.
· Uygulamayı indirin: Google Play’ e gidin, “Find Hub” uygulamasını arayın ve indirin.
· Hesabınıza giriş yapın: Telefonun “Ayarlar” > “Parolalar ve hesaplar” bölümüne gidin ve Google 

Hesabınıza giriş yapın.
· İzinleri etkinleştirin: Telefonun “Ayarlar” > “Google” > “Tüm hizmetler” > “Cihazlar” bölümüne 

gidin ve “Yakındaki cihazları tara” seçeneğini etkinleştirin.
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· Configuração e verificação: Verifique se o celular está atualizado com o software mais recente, 
se o Bluetooth está ativado e se a conexão de rede está estável.
· Faça o download do aplicativo: Acesse o Google Play, pesquise e faça o download do aplicativo 

"Find Hub".
· Faça login em sua conta: Acesse as "Configurações" > "Senhas e contas" do telefone e faça 

login na sua Conta do Google.
· Ativar permissões: Acesse as "Configurações" > "Google" > "Todos os serviços"  > "Dispositivos" 

do telefone e ative a opção "Procurar dispositivos próximos".

PT

· Pengaturan dan Pemeriksaan: Pastikan ponsel Anda telah diperbarui dengan perangkat lunak 
terkini, Bluetooth sudah diaktifkan, dan koneksi jaringan stabil.
· Unduh Aplikasi: Buka Google Play, cari dan unduh aplikasi "Find Hub".
· Masuk ke Akun Anda: Buka "Pengaturan" pada ponsel > "Kata sandi & akun" dan masuk ke 

Akun Google Anda.
· Berikan Izin: Buka "Pengaturan" pada ponsel > "Google" > "Semua layanan"  > "Perangkat" dan 

aktifkan "Pindai perangkat di sekitar".
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1. After successfully removing the UGREEN FineTrack Mini Duo 2 from Find My app, can be paired with 
the new Apple ID.

2. If you still can't connect, please Double-press the button (you will hear 1 short beep), Press and hold 
the button for about 10 seconds without releasing (you will hear 5 short beeps followed by 1 
beep-beep), Release the button (you will hear 4 short beeps), then the product is finished resetting, 
Pair it with your new Apple ID.

Restore Factory Settings 

If any Find My network accessory separated from its owner is seen moving with you over time, you'll 
be notified in one of two ways:
1. If you have an iPhone, iPad, Find My will send a notification to your Apple device.This feature is 

available on iOS or iPadOS 1 4.5 or macOS12.5 later.
2. If you don't have an iOS device or a smartphone, a Find My network accessory that isn't with its 

owner for a period of time will emit a sound when it's moved.
These features were created specifically to discourage people from trying to track you without your 
knowledge.

Unwanted Tracking

· Avoid moisture, Do not use aerosol, solvent or abrasive agents to clean the product.
· Keep out of reach of children to avoid accidental swallowing.
· The product has built-in battery, please stop use when it is swollen.
· Do not expose the product to excessive temperature.
· Stop using when the product is submerged.

Safety Instructions

· The Apple Find My network provides an easy, secure way to locate compatible personal items using 
the Find My app on your iPhone, iPad, Mac, or the Find Items app on Apple Watch.
· To use the Apple Find My app to locate this item, the latest version of iOS, iPadOS, or macOS is 

recommended. The Find Items app on Apple Watch requires the latest version of watchOS.
· Use of the Works with Apple badge means that a product has been designed to work specifically 

with the technology identified in the badge and has been certified by the product manufacturer to 
meet Apple Find My network product specifications and requirements. Apple is not responsible for 
the operation of this device or use of this product or its compliance with safety and regulatory 
standards.
· Apple, Apple Find My, Apple Watch, Find My, iPhone, iPad, iPadOS, Mac, macOS and watchOS are 

trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries. IOS is a trademark or registered 
trademark of Cisco in the U.S. and other countries and is used under license.

About Apple Find My

· Find Hub helps you find and connect to what matters in a single, secure place. Find your belongings 
quickly and safely- even if your devices are offline. Plus, seamlessly and securely share your location 
with friends & family for peace of mind.

• Find Hub network requires location services and Bluetooth to be turned on. Requires cell service or 
internet connection.Works on Android 9+ on select devices [devices or phones] and in certain 
countries for age-eligible users. 

• Google, Android, Google Play, Google Maps, Find Hub and other marks are trademarks of Google LLC.

About Find Hub
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Product Name: UGREEN FineTrack



إعلان المطابقة للاتحاد الأوروي

الشركة المصنعة

ممثل الاتحاد الأوروبي
عنوان الاتحاد الأوروب

الهاتف
البريد الإلكتروني

عنوان الشركة المصنعة
الهاتف

مبوجب هذا الإعلان، تعلن شركة
:الأورويب من عنوان الإنترنت التاليتعرف على المزيد حول إعلان المطابقة للاتحاد 

:
:

:
:

:
:

:
:

أن منوذج المنتج يتوافق مع التوجيه 

 ،(WEEE)

 ،(EEE)

.(EU)

 (WEEE)

يشير هذا الرمز الموجود على المنتج (المنتجات) و/أو المستندات المرفقة إلى أنه بموجب التوجيه الجديد
ائية والإلكترونية  جب ألا يكون منتج (منتجات) المعدات الكهربائيةبشأن نفايات المعدات الكهرب

النفايات المنزلية العامة. من أجل المعالجة والاسترداد وإعادة التدويروالإلكترونية المستعملة ا ب  ممزوجً

 2012/19/EU

Ugreen Group Limited

 /https://www.ugreen.com/download

 Ugreen Group Limited
Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi Road, Longhua, Shenzhen, China

 +86-755-28066530
support@ugreen.comالبريد الإلكترون

 Ugreen Group GmbH
Prinzenallee 1, 40549 Düsseldorf, Germany

+49(0)1728130175
 support@ugreen.com

بشكل مناسب، يرجُى
مة ومنع حدوث أي آثار سلبية محتملة عل سيساعد التخلص من هذا المنتج بشكل صحيح في توفير الموارد القيّ

بيئة، والتي قد تنشأ بخلاف ذلك نتيجة للتعامل مع النفايات بشكل غير مناسب صحة الإنسان وال
رجى الاتصال بالسلطات المحلية لديك للحصول على مزيد من التفاصيل حول أقرب نقطة تجميع مخصصة لديك يُ

ا للتشريعات الوطنية المعمول بها يجوز فرض عقوبات على التخلص من هذه النفايات بشكل غير مناسب، وفقً

بالنسبة للمستخدمين المحترفين في الاتحاد الأوروبي
ائية والإلكترونية إذا كنت ترغب في التخلص من المعدات الكهرب

للحصول على مزيد من المعلومات
ائية والإلكترونية في دول خارج الاتحاد الأوروبي للتخلص من المعدات الكهرب

فهذا الرمز غير صالح إلا في الاتحاد الأوروب
بالسلطات المحلية لديك و الموزع لديك والاستفسار عن الطريقة الصحيحة للتخلص منه

 إذا كنت ترغب في التخلص من هذا المنتج، فيرجُى الاتصال

فيرجُى الاتصال بالموزع أو المورد لديك

ا .أخذ هذا المنتج (المنتجات) إلى نقاط التجميع المخصصة حيث سيتم قبوله مجانً

.
.

.

.

.

في بلدك 

.2014/53/EU &  2011/65/EU
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